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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis: DLM382 DLM432

Pjovimo plotis (peilio skersmuo) 380 mm 430 mm

Be apkrovos 3 700 min-1 3 600 min-1

Pakaitinio vejapjovės peilio dalies numeris 191D41-2 191D43-8

Matmenys  
(I x P x A)

dirbant I: nuo 1 380 mm iki 1 410 mm 
P: 450 mm 

A: nuo 985 mm iki 1 005 mm

I: nuo 1 435 mm iki 1 490 mm 
P: 460 mm 

A: nuo 1 005 mm iki 1 045 mm

Laikant 
(be žolės surinkimo krepšio)

860 mm x 450 mm x 475 mm 865 mm x 460 mm x 475 mm

Nominali įtampa Nuol. sr. 36 V

Grynasis svoris 15,5 - 16,5kg 16,0 - 16,9kg

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 
keičiamos be įspėjimo.

•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis

Akumuliatoriaus kasetė BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

ĮSPĖJIMAS: Su šia mašina nenaudokite laidu prijungiamo maitinimo šaltinio, pavyzdžiui, akumuliato-
riaus adapterio ar nešiojamojo maitinimo šaltinio. Tokio maitinimo šaltinio kabelis gali trukdyti dirbti ir sukelti 
sužalojimų.

Simboliai
Toliau yra nurodyti simboliai, kurie gali būti naudojami 
įrangai. Prieš naudodami įsitikinkite, kad suprantate jų 
reikšmę.

Būkite itin atsargūs ir dėmesingi.

 

Perskaitykite instrukcijų vadovą.

Pavojus; saugokitės skriejančių objektų.

Tarp įrankio ir šalia esančių žmonių turi būti 
bent 15 m atstumas.

Laikykite rankas ir pėdas atokiai nuo 
vejapjovės dugne esančių peilių. Išjungus 
variklį, vejapjovės peiliai dar kurį laiką 
sukasi.

Prieš atlikdami tikrinimo, reguliavimo, valymo 
ir techninės priežiūros darbus, taip pat prieš 
palikdami vejapjovę be priežiūros ir pastatydami 
ją į saugojimo vietą, ištraukite spynos raktą.

Įspėjimas: prieš atlikdami techninės prie-
žiūros darbus, atjunkite akumuliatorių.

Garantuojamas garso galios lygis pagal ES 
lauko triukšmo direktyvą.

Garso galios lygis pagal Australijos NSW 
triukšmo kontrolės reglamentą

 
Ni-MH
Li-ion

Taikoma tik ES šalims
Kadangi įrangoje yra pavojingų komponentų, 
panaudota elektrinė ir elektroninė įranga, 
akumuliatoriai ir baterijos gali turėti neigiamo 
poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.
Nešalinkite elektros ir elektroninių prietaisų 
ar baterijų kartu su buitinėmis atliekomis!
Pagal Europos direktyvą dėl elektros ir elektro-
ninės įrangos atliekų bei akumuliatorių ir baterijų 
ir panaudotų akumuliatorių ir baterijų bei jos pri-
taikymą nacionaliniams įstatymams, panaudota 
elektros ir elektroninė įranga, baterijos ir akumu-
liatoriai turi būti surenkami atskirai ir pristatomi 
į atskirą buitinių atliekų surinkimo punktą, kuris 
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratukų 
simbolis, pateiktas ant įrangos.
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Numatytoji naudojimo paskirtis
Įrenginys skirtas tik vejai pjauti.

Triukšmas
Įprastas triukšmo A lygis, nustatytas pagal EN IEC 
62841-4-3:

Modelis Išmatuotasis 
garso galios lygis 
(LWA): (dB(A))

Garantuotasis 
garso galios lygis 
(LWA): (dB(A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Modelis Garso slėgio lygis 
(LpA): (dB (A))

Garso slėgio 
lygio paklaida (K): 
(dB(A))

DLM382 81 3

DLM432 81 3

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
taip pat gali būti naudojama (-os) norint preliminariai 
įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 

įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (triašio vektoriaus suma) 
nustatyta pagal EN IEC 62841-4-3 standartą:
Modelis DLM382
Vibracijos emisija (ah): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 2,0 m/s2

Modelis DLM432
Vibracijos emisija (ah): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį 
testavimo metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui 
palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).

Atitikties deklaracijos
Tik Europos šalims
Atitikties deklaracijos įtrauktos į šios naudojimo instruk-
cijos A priedą.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI
Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS  Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, nurodymus, peržiūrėkite paveikslėlius ir tech-
nines sąlygas, pateiktas su šiuo elektriniu įrankiu. 
Nesilaikant toliau pateiktų nurodymų, galima patirti 
elektros šoką, sunkų sužalojimą ir (arba) sukelti gaisrą.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Akumuliatorinės vejapjovės saugos 
įspėjimai

1.	 Nenaudokite vejapjovės esant blogam orui, ypač jei 
gali žaibuoti. Taip sumažinsite žaibo nutrenkimo pavojų.

2.	 Kruopščiai patikrinkite vietą, kurioje naudosite 
vejapjovę, ar nėra laukinių gyvūnų. Veikianti 
vejapjovė gali sužaloti laukinius gyvūnus.

3.	 Kruopščiai patikrinkite vietą, kurioje bus nau-
dojama vejapjovė, ir surinkite visus akmenis, 
šakas, vielas, kaulus ir kitus pašalinius daik-
tus. Nusviesti daiktai gali sužaloti.

4.	 Prieš naudodami vejapjovę visada apžiūrėkite, ar 
peilis ir peilio mazgas nėra nusidėvėję arba pažeisti. 
Nusidėvėję ar pažeistos dalys didina sužalojimo riziką.

5.	 Dažnai tikrinkite, ar žolės gaudyklė nesusidėvė-
jusi ar nesugedusi. Dėl susidėvėjusios ar sugedu-
sios gaudyklės gali padidėti sužalojimo rizika.

6.	 Laikykite apsauginius įtaisus jiems skirtoje 
vietoje. Apsauginiai įtaisai turi būti tinkamos 
būklės ir tinkamai sumontuoti. Naudojant 
atsilaisvinusį, pažeistą arba tinkamai neveikiantį 
apsauginį įtaisą galima susižaloti.
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7.	 Pasirūpinkite, kad visose vėsinimo oro įtrau-
kimo angose nebūtų šiukšlių. Dėl užsikimšusių 
oro įleidimo angų ir šiukšlių prietaisas gali perkaisti 
ar gali kilti gaisro pavojus.

8.	 Naudodami šią vejapjovę, visada avėkite nesli-
džią apsauginę avalynę. Niekuomet nedirb-
kite su vejapjove, jeigu esate basi arba avite 
atvirus sandalus. Tai sumažina pėdų sužalojimo 
riziką, joms prilietus judantį peilį.

9.	 Naudodami vejapjovę, visuomet mūvėkite ilgas 
kelnes. Dėl nepridengtos odos padidėja tikimybė 
patirti sužalojimų, kuriuos sukelia išsviesti objektai.

10.	 Nepjaukite vejapjove šlapios žolės. 
Vaikščiokite, o ne bėgiokite. Taip kils mažesnis 
pavojus paslysti, nugriūti ir susižaloti.

11.	 Nenaudokite vejapjovės per didelio nuolydžio 
nuokalnėse. Taip kils mažesnis pavojus nesuval-
dyti įrankio, paslysti, nugriūti ir susižaloti.

12.	 Dirbdami nuožulniose vietose, visada tvirtai 
stovėkite ir dirbkite skersai nuožulnumos – 
niekada neikite aukštyn arba žemyn taip pat 
būkite itin atsargūs, kai keičiate kryptį. Taip kils 
mažesnis pavojus nesuvaldyti įrankio, paslysti, 
nugriūti ir susižaloti.

13.	 Būkite itin atsargūs, važiuodami atbuline eiga 
arba traukdami vejapjovę savęs link. Visada 
žinokite aplinką. Taip sumažės užkliuvimo dir-
bant tikimybė.

14.	 Nelieskite peilių ir kitų pavojų keliančių judan-
čių dalių, kol jos vis dar nesustoję. Taip suma-
žės judančių dalių keliama sužalojimo rizika.

15.	 Šalindami įstrigusias medžiagas arba atlik-
dami vejapjovės techninę priežiūrą, įsitikinkite, 
kad visi maitinimo mygtukai išjungti, o aku-
muliatoriaus paketas išimtas arba atjungtas. 
Naudojant vejapjovę ne taip, kaip numatyta, 
galima sunkiai susižeisti.

Papildomi saugos įspėjimai
Mokymas
1.	 Atidžiai perskaitykite šią instrukciją. 

Nuodugniai susipažinkite su valdikliais ir išsi-
aiškinkite, kaip tinkamai naudoti vejapjovę.

2.	 Niekuomet neleiskite vejapjovės naudoti 
vaikams arba su šia instrukcija nesusipažinu-
siems žmonėms. Operatoriaus amžius gali būti 
reglamentuojamas vietinių įstatymų.

3.	 Niekuomet nenaudokite vejapjovės, jei 
netoliese yra žmonių, ypač vaikų ar naminių 
gyvūnų.

4.	 Atminkite, kad operatorius yra atsakingas už 
nelaimingus atsitikimus ar nelaimes, atsitikusias 
kitiems žmonėms, arba jų turtui padarytą žalą.

Pasiruošimas
1.	 Prieš padėdami pjauti žolę, įsitikinkite, ar toje 

vietoje nėra kitų žmonių. Išjunkite vejapjovę, 
jeigu į darbo vietą kas nors ateina.

2.	 Nekiškite blokavimo raktelio į vejapjovę, kol ji 
nebus paruošta naudoti.

3.	 Saugokitės duobių, provėžų, nelygumų, 
akmenų ir kitų nematomų objektų. Nelygioje 
vietoje galima paslysti ir griūti. Aukšta žolė gali 
slėpti kliūtis.

4.	 Nekiškite ir neišimkite blokavimo rakto lyjant.

Naudojimas
1.	 Išjunkite vejapjovę, ištraukite blokavimo rak-

telį ir įsitikinkite, kad visos judančios dalys 
visiškai sustojo:
•	 kai paliekate vejapjovę be priežiūros;
•	 prieš pradėdami valyti užsikimšimus arba 

prieš atkimšdami išmetimo lataką;
•	 prieš tikrindami, valydami arba dirbdami 

prie vejapjovės.
2.	 Jeigu vejapjovė užkliudo pašalinį objektą, 

atlikite šiuos veiksmus:
•	 Išjunkite vejapjovę, atleiskite svirtinį 

jungiklį ir palaukite, kol peilis visiškai 
sustos.

•	 Ištraukite blokavimo raktelį ir išimkite 
akumuliatoriaus kasetę.

•	 Atidžiai apžiūrėkite vejapjovę, ar ji 
neapgadinta.

•	 Pakeiskite peilį, jei jis kaip nors apga-
dintas. Prieš vėl paleisdami vejapjovę 
ir tęsdami darbą, pašalinkite bet kokius 
pažeidimus.

3.	 Jei vejapjovė pradeda neįprastai vibruoti arba 
pastebite ką nors neįprasto, nedelsdami atli-
kite toliau nurodytus veiksmus.
•	 Išjunkite vejapjovę, atleiskite svirtinį jungi-

klį ir palaukite, kol peilis visiškai sustos.
•	 Ištraukite blokavimo raktelį ir išimkite 

akumuliatoriaus kasetę.
•	 Apžiūrėkite, ar nėra pažeidimų, pakeiskite 

arba pataisykite bet kokios sugadintas dalis.
•	 Patikrinkite, ar nėra atsilaisvinusių dalių, 

ir jas priveržkite.
4.	 Niekada nenaudokite vejapjovės su pažeistais 

apsauginiais skydais arba gaubtais ar be tin-
kamai sumontuotų saugos įtaisų, pavyzdžiui, 
kreiptuvų ir (arba) žolės surinkimo krepšio.

5.	 Vejapjovę naudokite tik dienos metu arba 
esant geram dirbtiniam apšvietimui.

6.	 Atsargiai įjunkite vejapjovę, kaip nurodyta ins-
trukcijoje; pėdos turi būti pakankamu atstumu 
nuo peilio (-ių).

7.	 Saugokitės, kad vejapjovės peilis nesužeistų 
kojų ir rankų.

8.	 Sustabdykite peilį (-ius), jeigu vejapjovę rei-
kia paversti, kad ją galima būtų perkelti per 
žole neapaugusius paviršius, ir gabendami 
vejapjovę iš vietos, kurioje ji buvo naudojama, 
ir į tą vietą, kurioje ji bus naudojama.

9.	 Paleisdami variklį, vejapjovės nepakreip-
kite, išskyrus tą atvejį, jeigu vejapjovę reikia 
pakreipti, kad ją būtų galima paleisti. Tokiu 
atveju pakreipkite ją tik tiek, kiek tai visiškai 
būtina, ir kelkite tik tą dalį, kuri yra nukreipta 
tolyn nuo operatoriaus. Prieš nuleisdami 
vejapjovę ant žemės, visada užtikrinkite, kad 
abi rankos būtų darbinėje padėtyje.

10.	 Nekiškite rankų ar kojų artyn prie besisukančių 
dalių arba po jomis. Visada stovėkite atokiai 
nuo išmetimo angos.

11.	 Visada tvirtai laikykite rankeną.
12.	 Paimdami arba laikydami vejapjovę, neimkite 

už atvirų pjovimo peilių arba pjovimo briaunų.
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13.	 Laikykite pėdas ir rankas atokiai nuo besisu-
kančių peilių. Dėmesio – išjungus vejapjovę, 
pjovimo peiliai dar sukasi iš inercijos.

14.	 Nereguliuokite pjovimo aukščio, kai vejapjovė 
veikia, jei vejapjovė turi pjovimo aukščio regu-
liavimo funkciją.

15.	 Prieš kirsdami kelius, takus, vieškelius ir 
bet kokias žvyru padengtas vietas, atleiskite 
svirtinį jungiklį ir palaukite, kol peiliai nebe-
sisuks. Taip pat ištraukite blokavimo raktelį, 
jeigu vejapjovę paliekate be priežiūros, jeigu 
siekiate kažką pakelti arba patraukti iš kelio, 
arba dėl bet kokios kitos priežasties, kuri gali 
atitraukti jus nuo atliekamo darbo.

16.	 Neužveskite vejapjovės variklio, stovėdami 
priešais išmetimo angą.

17.	 Išmetamos medžiagos niekada nenukreipkite 
į kitus žmones. Stenkitės nemesti medžiagos 
sienos ar kliūties link. Medžiaga gali atšokti 
atgal operatoriaus link. Kirsdami žvyruotus pavir-
šius, sustabdykite peilį.

18.	 Vejapjovės netraukite atgal, nebent tai būtų 
būtina. Kai vejapjovę tenka atitraukti nuo tvoros 
ar kitos panašios kliūties ir prieš eidami atbulomis, 
pasižiūrėkite žemyn ir atgal.

19.	 Prieš nuimdami žolės gaudyklę, išjunkite vari-
klį ir palaukite, kol peilis visiškai nustos suktis. 
Turėkite omenyje, kad išjungus vejapjovę, peiliai 
dar sukasi iš inercijos.

20.	 Kai naudojate mašiną ant purvinos dirvos, 
drėgno nuolydžio ar slidžios vietos, atkreipkite 
dėmesį į pagrindą po kojomis.

21.	 Venkite dirbti netinkamoje aplinkoje, kurioje 
tikėtina, kad naudotojas labiau pavargs.

22.	 Nenaudokite mašinos prastu oru, kai matomu-
mas ribotas.To nepadarius, dėl silpno matomumo 
galite apversti mašiną arba ji gali netinkamai veikti.

23.	 Nenaudokite mašinos balose.
24.	 Jei lyjant prie siurbimo angos (ventiliacijos langelio) 

prilipo drėgnas lapas ar purvas, pašalinkite juos.
25.	 Nenaudokite mašinos ant sniego.
26.	 Jei nupjauta žolė yra šlapia, ji gali užkimšti 

mašinos vidų. Reguliariai tikrinkite mašinos 
būklę ir prireikus šalinkite susikaupusią žolę.

27.	 Naudodami mašiną atkreipkite dėmesį į vamz-
delius ir laidus.

Techninė priežiūra ir laikymas
1.	 Vejapjovę reguliariai apžiūrėkite ir sutvarkykite.
2.	 Visos veržlės, varžtai ir sraigtai turi būti tvirtai 

prisukti, kad būtų užtikrintos saugios įrenginio 
darbo sąlygos.

3.	 Dažnai tikrinkite, ar žolės surinkimo krepšys 
nesusidėvėjęs ir yra tinkamos būklės. Prieš 
pastatydami įrenginį, būtinai ištuštinkite žolės 
surinkimo krepšį. Norėdami užtikrinti saugą, 
nusidėvėjusį žolės surinkimo krepšį pakeiskite 
nauju originaliu atsarginiu krepšiu.

4.	 Naudokite tik šioje instrukcijoje nurodytus 
originalius peilius.

5.	 Reguliuodami vejapjovę būkite atsargūs, kad pirštų 
neįtrauktų judantys peiliai ir nejudančios jos dalys.

6.	 Dažnai tikrinkite, ar tinkamai priveržti peilių 
montavimo varžtai.

7.	 Prieš pastatydami vejapjovę į saugojimo vietą, 
palaukite, kol ji visiškai atvės.

8.	 Prieš pradėdami peilių techninės priežiūros 
darbus, nepamirškite, kad nors maitinimo šal-
tinis yra išjungtas, peiliai vis tiek gali suktis.

9.	 Niekada nenuimkite ir negadinkite apsauginių 
įtaisų. Reguliariai tikrinkite, ar jie gerai veikia. 
Nedarykite nieko, kas apsauginiam įtaisui 
trukdytų atlikti jo funkciją ar sumažintų jo 
suteikiamą apsaugą.

10.	 Nepalikite mašinos lauke lyjant.
11.	 Neplaukite mašinos aukšto slėgio vandeniu.
12.	 Plaudami mašiną, būtinai išimkite akumuliato-

rių ir blokavimo mygtuką, uždarykite akumu-
liatoriaus dangtelį ir pilkite vandenį mašinos 
apačios link, kur pritvirtintas peilis.

13.	 Mašinos laikymo vietoje neturėtų būti tiesiogi-
nių saulės spindulių ir lietaus; laikykite ją ten, 
kur ji nesušlaps ir neįkais.

14.	 Atlikite patikrinimą ar techninę priežiūrą ten, 
kur galima išvengti lietaus.

15.	 Baigę naudoti mašiną, prieš statydami ją san-
dėliuoti, pašalinkite prikibusius nešvarumus ir 
visiškai išdžiovinkite mašiną.Priklausomai nuo 
sezono arba regiono, dėl užšalimo mašina gali 
sugesti.

Elektros ir akumuliatoriaus sauga
1.	 Neatidarykite ir neardykite akumuliatoriaus 

(-ių). Ištekėjęs elektrolitas yra ėsdinančioji 
medžiaga, kuri gali pažeisti akis ar odą. Nurytas jis 
gali apnuodyti.

2.	 Nenaudokite akumuliatoriaus lyjant arba drė-
gnose vietose.

3.	 Nekraukite akumuliatoriaus lauke.
4.	 Neimkite įkroviklio, įskaitant įkroviklio kištuką 

ir gnybtus, drėgnomis rankomis. 
5.	 Nekeiskite akumuliatoriaus lyjant.
6.	 Negalima šlapinti akumuliatoriaus gnybto 

skysčiu, pvz., vandeniu, arba panardinti 
akumuliatoriaus. Nepalikite akumuliatoriaus 
lietuje, neįkraukite, nenaudokite ir nekeiskite 
akumuliatoriaus šlapioje arba drėgnoje vietoje. 
Jei gnybtas sušlampa arba į akumuliatoriaus vidų 
patenka skysčio, gali kilti trumpasis akumuliato-
riaus jungimas ir perkaitimo, gaisro arba sprogimo 
pavojus.

7.	 Išėmę akumuliatorių iš mašinos arba įkrovi-
klio, būtinai uždėkite akumuliatoriaus dangtelį 
ant akumuliatoriaus ir laikykite jį sausoje 
vietoje.

8.	 Nekeiskite akumuliatoriaus šlapiomis rankomis.
9.	 Nedirbkite pavojingomis sąlygomis. 

Nenaudokite šio įrenginio drėgnoje arba šla-
pioje vietoje, saugokite jį nuo lietaus. Į įrenginį 
patekęs vanduo padidins elektros smūgio pavojų.

10.	 Jeigu akumuliatoriaus kasetė sudrėksta, 
pašalinkite vandenį iš vidaus ir tuomet išvaly-
kite sausa šluoste. Prieš naudodami, visiškai 
išdžiovinkite akumuliatoriaus kasetę sausoje 
vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.
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ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsi-
degti, sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus 
kasetės gedimą, dėl ko galima nusideginti ar 
susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite 
naudoti įrankį ir pakraukite akumuliato-
riaus kasetę, kai pastebite, kad įrankio galia 
sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 
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SURINKIMAS
ĮSPĖJIMAS: Prieš pradėdami bet kokius 

vejapjovės techninės priežiūros, valymo arba 
reguliavimo darbus, visuomet būtinai ištraukite 
fiksavimo raktą ir išimkite akumuliatoriaus kasetę. 
Neištraukus fiksavimo rakto ir neišėmus akumuliato-
riaus kasetės, galima sunkiai susižeisti dėl atsitiktinio 
įrenginio paleidimo.

ĮSPĖJIMAS: Niekada nepaleiskite vejapjovės, 
kol ji nėra visiškai surinkta. Naudojant iš dalies 
surinktą mašiną, ji gali netyčia pasileisti ir sunkiai 
sužeisti.

Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio 
montavimas

ĮSPĖJIMAS: Neįkiškite blokavimo rakto ir 
akumuliatoriaus kasetės, kol nesumontuosite 
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio. Nesilaikant šių 
nurodymų, kyla pavojus sunkiai susižeisti.

Prieš darbą visiškai uždarykite akumuliatoriaus skyriaus 
dangtelį. Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis apsaugo 
vejapjovę ir akumuliatoriaus kasetę nuo purvo, nešva-
rumų ir vandens.
1.	 Akumuliatoriaus skyriaus dangtelį uždėkite taip, 
kad ant vejapjovės esančios iškyšos sutaptų su akumu-
liatoriaus dangtyje esančiomis skylutėmis.
► Pav.1:   ‌�1. Iškyša 2. Skylutė 3. Akumuliatoriaus sky-

riaus dangtelis

2.	 Dėkite rankas ant akumuliatoriaus skyriaus dang-
telio vidurio ir paspauskite jį.
► Pav.2

3.	 Prieš naudodami pirmą kartą, patikrinkite, ar 
tinkamai pritvirtinta akumuliatoriaus skyriaus dangtelio 
sukimosi ašis. Jei akumuliatoriaus skyriaus dangtelis 
uždėtas tinkamai, jis atsidarys tik patraukus už akumu-
liatoriaus skyriaus dangtelio svirties.
► Pav.3:   ‌�1. Sukimosi ašis 2. Akumuliatoriaus skyriaus 

dangtelio svirtis

Rankenos montavimas

PASTABA: Montuodami rankenas, laidus nuties-
kite taip, kad niekas jų neįtrauktų tarp rankenų. 
Jei laidas pažeistas, vejapjovės jungiklis gali 
neveikti. 

1.	 Abu apatinės rankenos galus stumkite į vejapjovės 
griovelius, tada visiškai priveržkite suveržimo varžtais.
► Pav.4:   ‌�1. Suveržimo varžtas 2. Apatinė rankena

2.	 Sulygiuokite viršutinės ir apatinės rankenų skylutes 
varžtams. Fiksuokite jas suveržimo varžtais ir veržlėmis.
► Pav.5:   ‌�1. Suveržimo veržlė 2. Suveržimo varžtas

PASTABA: Tvirtai laikykite už viršutinės rankenos, 
kad ji neiškristų jums iš rankos.

3.	 Pritvirtinkite laikiklius prie rankenos. Maitinimo 
tiekimo laidą nustatykite, kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.6:   ‌�1. Laikiklis

Mulčiavimo kaiščio nuėmimas
Pasirenkamasis priedas
1.	 Atidarykite galinį dangtelį.
► Pav.7:   ‌�1. Galinis dangtelis

2.	 Mulčiavimo kaištį laikydami už rankenos, kaip 
parodyta paveikslėlyje, ištraukite iš vejapjovės korpuso.
► Pav.8:   ‌�1. Mulčiavimo kaištis 2. Rankena

Žolės surinkimo krepšio 
montavimas

1.	 Atidarykite galinį dangtelį.
► Pav.9:   ‌�1. Galinis dangtelis

2.	 Prikabinkite žolės krepšį ant vejapjovės strypo, 
kaip parodyta paveikslėlyje.
► Pav.10:   ‌�1. Kablys 2. Strypas 3. Žolės surinkimo 

krepšys

Mulčiavimo kaiščio uždėjimas
Pasirenkamasis priedas
1.	 Atidarykite galinį dangtelį ir išimkite žolės surin-
kimo krepšį.
► Pav.11:   ‌�1. Galinis dangtelis 2. Žolės surinkimo 

krepšys

2.	 Mulčiavimo kaištį laikydami už rankenos, kaip 
parodyta paveikslėlyje, uždėkite ant vejapjovės 
korpuso.
► Pav.12:   ‌�1. Mulčiavimo kaištis 2. Rankena

VEIKIMO APRAŠYMAS
Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas

PERSPĖJIMAS: Prieš įdėdami arba išimdami 
akumuliatoriaus kasetę, visada išjunkite mašiną.

PERSPĖJIMAS: Prieš pradėdami naudoti, 
įsitikinkite, ar akumuliatoriaus dangtelis užfik-
suotas. Kitaip gali patekti purvo, nešvarumų arba 
vandens ir gaminys arba akumuliatoriaus kasetė gali 
sugesti.

PERSPĖJIMAS: Akumuliatoriaus kasetę 
visada įkiškite iki galo, kol nebematysite raudono 
indikatoriaus. Kitaip ji gali atsitiktinai iškristi iš maši-
nos ir sužeisti jus arba aplinkinius žmones.

PERSPĖJIMAS: Nekiškite akumuliatoriaus 
kasetės jėga. Jeigu kasetė sunkiai lenda, ją kišate 
netinkamai.

PASTABA: Mašina neveikia tik su viena akumuliato-
riaus kasete.
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Norėdami įdėti akumuliatoriaus kasetę;
1.	 Slinkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio svirtį 
savęs link ir atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį.
► Pav.13:   ‌�1. Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis 

2. Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio svirtis

2.	 Sulygiuokite akumuliatoriaus kasetės liežuvėlį 
su grioveliu ir įstumkite kasetę, kad ji spragtelėdama 
užsifiksuotų.
► Pav.14:   ‌�1. Akumuliatoriaus kasetė

3.	 Iki galo įkiškite fiksavimo raktą į paveikslėlyje 
parodytą vietą.
► Pav.15:   ‌�1. Fiksavimo raktas

4.	 Uždarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį ir 
spauskite jį tol, kol fiksavimo svirtis jį užsklęs.
Norėdami ištraukti akumuliatoriaus kasetę iš 
vejapjovės;
1.	 Slinkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio svirtį 
savęs link ir atidarykite akumuliatoriaus skyriaus 
dangtelį.
2.	 Stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje, 
ištraukite akumuliatoriaus kasetę iš vejapjovės.
3.	 Ištraukite fiksavimo raktą.
4.	 Uždenkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelį.

Mašinos / akumuliatoriaus 
apsaugos sistema
Mašinoje įrengta mašinos / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio 
maitinimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau veiktų. 
Susidarius vienai iš toliau nurodytų mašinos arba aku-
muliatorius darbo sąlygų, mašina darbo metu automa-
tiškai išsijungs.

Apsauga nuo perkrovos
Kai mašina naudojama taip, kad neįprastai padidėja 
naudojama elektros srovė, mašina automatiškai sustoja 
be jokių indikacijų. Tokiu atveju išjunkite įrenginį ir 
nutraukite darbą, dėl kurio kilo perkrova. Tada vėl įjun-
kite įrenginį.

Apsauga nuo perkaitimo
Kai mašina perkaista, ji automatiškai sustoja. Palaukite, 
kol mašina atvės, prieš vėl ją įjungdami.

Apsauga nuo visiško išsikrovimo
Kai likusi akumuliatoriaus galia tampa per maža, 
mašina automatiškai sustoja. Jeigu gaminys neveikia 
net ir spaudžiant jungiklius, akumuliatorius išimkite iš 
mašinos ir įkraukite.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas
► Pav.16:   ‌�1. Akumuliatoriaus indikatorius
Kai akumuliatoriuje lieka mažai energijos, atitinkamo 
akumuliatoriaus pusėje pradeda mirksėti akumuliato-
riaus indikatorius. Jei įrenginys naudojamas toliau, jis 
sustoja ir įsijungia akumuliatoriaus indikatorius. Tokiu 
atveju įkraukite akumuliatorių.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo myg-
tuką, kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus ener-
gija. Maždaug trims sekundėms užsidegs indikatorių 
lemputės.
► Pav.17:   ‌�1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo 

mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Jungiklio veikimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš įdėdami akumuliatoriaus 
kasetę, visada patikrinkite, ar svirtinis jungiklis 
veikia tinkamai ir atleistas sugrįžta į pradinę 
padėtį. Naudojant mašiną, kurios jungiklis netinkamai 
veikia, galima jos nesuvaldyti ir sunkiai susižaloti.

PASTABA: Nepaspaudus įjungimo mygtuko, 
vejapjovė nepasileidžia net ir patraukus už svirtinio 
jungiklio.
PASTABA: Vejapjovės variklis gali būti neužvestas 
dėl perkrovos, kai vienu metu pjaunate ilgai ar tankią 
žolę. Tokiu atveju padidinkite pjovimo aukštį.

Šioje vejapjovėje įrengtas blokavimo jungiklis ir ranke-
nos jungiklis. Jeigu pastebėtumėte, kad kuris nors iš 
šių jungiklių veikia neįprastai, tuoj pat nutraukite darbą 
ir pasirūpinkite, kad jie būtų patikrinti artimiausiame 
„Makita“ įgaliotajame techninės priežiūros centre.
1.	 Įdėkite akumuliatoriaus kasetes. Įkiškite fiksavimo 
raktą į blokavimo jungiklį, tada uždenkite akumuliato-
riaus skyriaus gaubtą.
► Pav.18:   ‌�1. Akumuliatoriaus kasetė 2. Fiksavimo 

raktas
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2.	 Paspauskite mygtuką ir jį palaikykite.
3.	 Suimkite už viršutinės rankenos ir patraukite už 
svirtinio jungiklio.
► Pav.19:   ‌�1. Mygtukas 2. Svirtinis jungiklis

4.	 Kai tik variklis pasileidžia, įjungimo mygtuką atleis-
kite. Vejapjovė veiks, kol neatleisite svirtinio jungiklio.
5.	 Jeigu norite išjungti variklį, atleiskite svirtinį 
jungiklį.

Žolės pjovimo aukščio reguliavimas

ĮSPĖJIMAS: Reguliuodami žolės pjovimo 
aukštį, niekada nekiškite rankų ar kojų po vejapjo-
vės korpusu.

ĮSPĖJIMAS: Prieš pradėdami darbą, visada 
įsitikinkite, ar svirtis tinkamai įtaisyta griovelyje.

Žolės pjovimo aukštį galima reguliuoti nuo 20 mm iki 
75 mm.
1.	 Ištraukite fiksavimo raktą.
2.	 Patraukite žolės pjovimo aukščio reguliavimo 
svirtį vejapjovės korpuso išorės link ir nustatykite ją ties 
norimu žolės pjovimo aukščiu.
► Pav.20:   ‌�1. Žolės pjovimo aukščio reguliavimo svirtis

PASTABA: Žolės pjovimo aukščio paveikslėliai yra tik 
orientacinio pobūdžio. Atsižvelgiant į vejos ar žemės 
paviršiaus sąlygas, faktinis vejos aukštis gali šiek tiek 
skirtis nuo nustatytojo.
PASTABA: Pradžioje pabandykite pjauti žolę mažiau 
pastebimoje vietoje, kad nustatytumėte pageidau-
jamą aukštį.

Žolės lygio indikatorius
► Pav.21:   ‌�1. Žolės lygio indikatorius

Žolės lygio indikatorius rodo nupjautos žolės kiekį.
•	 Kai žolės surinkimo krepšys nepilnas, pjaunant 

žolę indikatorius juda.
•	 Kai žolės surinkimo krepšys pilnas, pjaunant žolę 

indikatorius nejuda. Tokiu atveju tuoj pat liaukitės 
pjovę žolę ir ištuštinkite krepšį. Ištuštinę krepšį, 
išvalykite jį, kad pro tinklelį galėtų išeiti oras.

PASTABA: Šis indikatorius nėra tikslus kontrolinis 
įtaisas. Atsižvelgiant į krepšio viduje esančias sąly-
gas, šis indikatorius gali veikti netinkamai.

Mulčiavimo kaiščio naudojimas
Pasirenkamasis priedas
Mulčiavimo kaištis leidžia grąžinti nupjautą žolę ant 
žemės paviršiaus, kad ji nesikauptų žolės surinkimo 
krepšyje. Mašiną naudojant su mulčiavimo kaiščiu, 
būtina nuimti žolės surinkimo krepšį.

PASTABA: Mašiną naudodami su mulčiavimo 
kaiščiu, užtikrinkite, kad bendras žolės ilgis po 
pjovimo būtų 30 mm ar didesnis, o pjovimo ilgis 
būtų 15 mm ar mažesnis.
► Pav.22:   ‌�(1) 30 mm ar daugiau (2) 15 mm ar mažiau

NAUDOJIMAS
Žolės pjovimas

ĮSPĖJIMAS: Prieš pradėdami pjauti žolę, 
surinkite nuo vejos šakas ir akmenis. Prieš pradė-
dami pjauti žolę, taip pat išraukite visas piktžoles.

ĮSPĖJIMAS: Naudodami vejapjovę, visada 
dėvėkite apsauginius akinius arba apsauginius 
akinius su šoniniais apsauginiais skydais.

PERSPĖJIMAS: Jei nupjauta žolė ar sve-
timkūnis užblokuoja vejapjovės korpuso vidų, 
prieš pašalindami žolę ar svetimkūnį, būtinai 
nuimkite blokavimo raktą ir akumuliatoriaus 
kasetę ir šalindami žolę ar svetimkūnį mūvėkite 
pirštines.

PASTABA: Įrenginį naudokite tik vejai pjauti. 
Šiuo įrenginiu nepjaukite piktžolių.
► Pav.23

Pjaudami žolę, tvirtai abiem rankomis laikykite rankeną.
Pjovimo greičio orientyras yra maždaug 1 metras per 4 
sekundes.
► Pav.24

Priekinių ratų išoriniai kraštai yra pjovimo pločio 
orientyrai. Priekinių ratų išorinius kraštus naudodami 
kaip orientyrus, pjaukite juostomis. Norėdami tolygiai 
nupjauti veją, pjaudami naują juostą, perdenkite nuo 
pusės iki trečdalio ankstesnės juostos.
► Pav.25:   ‌�1. Pjovimo plotis 2. Persidengianti sritis 

3. Išorinis kraštas

Kaskart pakeiskite pjovimo kryptį, kad vejos pjovimo 
raštas nesusiformuotų tik viena kryptimi.
► Pav.26

Reguliariai tikrinkite nupjautos žolės surinkimo krepšį. 
Ištuštinkite krepšį, kol jis dar nėra pilnas. Prieš kie-
kvieną reguliarų patikrinimą būtinai sustabdykite 
vejapjovę, tada ištraukite fiksavimo raktą ir akumuliato-
riaus kasetę.

PASTABA: Naudojant vejapjovę su pilnu žolės 
surinkimo krepšiu, peiliai negali tolygiai suktis, 
o varikliui tenka papildoma apkrova, todėl jis gali 
sugesti.

Aukštos žolės pjovimas
Nebandykite nupjauti žolės per vieną kartą. Ją pjaukite 
tam tikrais etapais. Tarp pjovimų palaukite dieną ar dvi, 
kol veją nupjausite tolygiai.

PASTABA: Nupjovus ilgą žolę iki trumpo ilgio per 
vieną kartą, ji gali nuvysti. Nupjauta žolė taip pat gali 
susikaupti vejapjovės korpuse.
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Žolės surinkimo krepšio 
ištuštinimas

ĮSPĖJIMAS: Norėdami sumažinti nelaimingų 
atsitikimų pavojų, reguliariai tikrinkite žolės surin-
kimo krepšį, ar jis nesugadintas arba nesusilpnė-
jęs. Jei reikia, pakeiskite žolės surinkimo krepšį.

1.	 Atleiskite svirtinį jungiklį.
2.	 Ištraukite fiksavimo raktą.
3.	 Atidarykite galinį gaubtą ir nuimkite žolės surin-
kimo krepšį, suėmę jį už jo rankenos.
► Pav.27:   ‌�1. Galinis dangtelis 2. Rankena

4.	 Išpilkite žolę iš žolės surinkimo krepšio.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
ĮSPĖJIMAS: Prieš pastatydami vejapjovę į 

vietą arba ją nešdami, prieš pradėdami jos tikri-
nimo arba techninės priežiūros darbus, visuomet 
įsitikinkite, ar blokavimo raktas ištrauktas, o 
akumuliatoriaus kasetė išimta.

ĮSPĖJIMAS: Kai vejapjovės nenaudojate, 
visada išimkite fiksavimo raktą. Fiksavimo raktą 
laikykite saugioje, vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

ĮSPĖJIMAS: Atlikdami patikrinimo arba tech-
ninės priežiūros darbus, mūvėkite pirštines.

ĮSPĖJIMAS: Naudodami arba prižiūrėdami 
vejapjovę, visada dėvėkite apsauginius akinius 
arba apsauginius akinius su šoniniais apsaugi-
niais skydais.

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panašių medžiagų. Gali 
atsirasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita“ techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

Priežiūra
1.	 Ištraukite fiksavimo raktą. Laikykite jį saugioje, 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
2.	 Nuvalykite vejapjovę drėgnu skudurėliu. Valydami 
vejapjovę, nepurkškite ir nepilkite ant jos vandens.
3.	 Padėkite vejapjovę ant šono ir nuvalykite žolės 
nuopjovas, susikaupusias vejapjovės dugno apačioje.
4.	 Patikrinkite, ar tvirtai priveržtos visos veržlės, 
sraigtai, rankenėlės, varžtai, tvirtinimo dalys ir pan.
5.	 Apžiūrėkite visas judamąsias dalis, ar jos nėra 
sugadintos, sulūžusios ar nusidėvėjusios. Sugadintas 
arba trūkstamas dalis reikia remontuoti arba keisti 
naujomis.

Laikymas

ĮSPĖJIMAS: Nešdami arba gabendami 
vejapjovę saugoti, laikykite ne už sudedamų ran-
kenų, o už vejapjovės priekinės rankenos. Laikant 
už sudedamų rankenų galima sunkiai susižeisti arba 
sugadinti vejapjovę.

Prieš pastatydami vejapjovę į vietą, iš jos ištraukite 
akumuliatoriaus kasetę ir blokavimo raktelį.
Vejapjovę laikykite vėsioje sausoje rakinamoje patal-
poje. Vejapjovės ir kroviklio nelaikykite tokiose vietose, 
kur temperatūra gali siekti arba viršyti 40 °C.
► Pav.28:   ‌�1. Priekinė rankena 2. Galinė rankena

1.	 Atlaisvinkite suveržimo varžtus ir į abi puses 
ištieskite apatinę rankeną. Stumkite rankeną į priekį. 
Tuo metu tvirtai laikykite suėmę už apatinės rankenos, 
kad ji nenukristų į tolimąją vejapjovės korpuso pusę.
► Pav.29:   ‌�1. Suveržimo varžtas 2. Apatinė rankena

2.	 Atlaisvinkite suveržimo varžtus ir pakreipkite 
viršutinę rankeną atgal, tuo pačiu metu ją plėskite į abi 
puses.
► Pav.30:   ‌�1. Suveržimo veržlė 2. Viršutinė rankena

3.	 Žolės surinkimo krepšį laikykite tarp rankenos ir 
vejapjovės korpuso.
► Pav.31:   ‌�1. Žolės surinkimo krepšys

PASTABA: Statydami vejapjovę vertikalioje padėtyje, 
laikykite ne už rankenos, o už vejapjovės priekinės 
rankenos.

Vejapjovės peilio uždėjimas ir 
nuėmimas

ĮSPĖJIMAS: Nuimdami arba montuodami 
peilį, visada ištraukite fiksavimo raktą ir aku-
muliatoriaus kasetę. Neištraukus fiksavimo 
rakto ir akumuliatoriaus kasetės, galima sunkiai 
susižeisti.

ĮSPĖJIMAS: Atleidus jungiklį, peilis sukasi iš 
inercijos dar kelias sekundes. Kol peilis visiškai 
nesustojo, nepradėkite dirbti.

ĮSPĖJIMAS: Montuodami peilį, visuomet 
mūvėkite pirštines.

Vejapjovės peilio nuėmimas
Skirta DLM382
1.	 Paverskite vejapjovę ant šono taip, kad žolės 
pjovimo aukščio reguliavimo svirtis būtų viršuje.
2.	 Kad peilis nepasisuktų, į vejapjovės korpuse 
esančią angą įstatykite atsuktuvą arba panašų įrankį.
3.	 Veržliarakčiu sukite varžtą prieš laikrodžio rodyklę.
► Pav.32:   ‌�1. Vejapjovės peilis 2. Atsuktuvas 

3. Veržliaraktis

4.	 Eilės tvarka nuimkite varžtą ir peilį.
► Pav.33:   ‌�1. Peilio laikiklis 2. Vejapjovės peilis 

3. Varžtas
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Skirta DLM432
1.	 Paverskite vejapjovę ant šono taip, kad žolės 
pjovimo aukščio reguliavimo svirtis būtų viršuje.
2.	 Kad peilis nepasisuktų, į vejapjovės korpuse 
esančią angą įstatykite atsuktuvą arba panašų įrankį.
3.	 Veržliarakčiu sukite varžtą prieš laikrodžio rodyklę.
► Pav.34:   ‌�1. Vejapjovės peilis 2. Atsuktuvas 

3. Veržliaraktis

4.	 Išsukite varžtą, paeiliui nuimkite šoninę jungę, 
vejapjovės peilį ir vidinę jungę.
► Pav.35:   ‌�1. Vidinė jungė 2. Vejapjovės peilis 

3. Išorinė jungė 4. Varžtas

Vejapjovės peilio įdėjimas
Jei norite sumontuoti vejapjovės peilį, vykdykite nuė-
mimo procedūrą atvirkščia tvarka.

ĮSPĖJIMAS: Atidžiai uždėkite vejapjovės peilį. 
Jis turi viršutinę / apatinę puses. Peilį uždėkite taip, 
kad sukimosi krypties rodyklė būtų nukreipta išorėn.

ĮSPĖJIMAS: Tvirtai užveržkite sraigtą, sukdami 
jį pagal laikrodžio rodyklę, kad užtvirtintumėte peilį.

ĮSPĖJIMAS: Įsitikinkite, kad vejapjovės peilis ir 
visos tvirtinamosios detalės gerai uždėti ir priveržti.

ĮSPĖJIMAS: Peilius visada keiskite laikyda-
miesi šiame vadove pateiktų instrukcijų.

GEDIMŲ ŠALINIMAS
Prieš kreipdamiesi dėl remonto darbų, pirmiausia patikrinkite gedimus patys. Kilus problemų, apie kurias nepaaiš-
kinta vartotojo vadove, nemėginkite ardyti įrankio. Kreipkitės į įgaliotuosius „Makita“ techninės priežiūros centrus, 
kuriuose remontui visuomet naudojamos originalios „Makita“ keičiamosios dalys.

Neįprasta būklė Tikėtina priežastis (triktis) Ištaisomoji priemonė

Vejapjovė nepaleidžiama. Neįdėtos dvi akumuliatoriaus kasetės. Įdėkite įkrauto akumuliatoriaus kasetes.

Akumuliatoriaus problema (per maža 
įtampa)

Įkraukite akumuliatoriaus kasetę. Jei įkrauti nepa-
vyksta, pakeiskite akumuliatoriaus kasetę.

Neįdėtas fiksavimo raktas. Įkiškite fiksavimo raktą.

Po trumpo naudojimo variklis nustoja 
veikęs.

Žemas akumuliatoriaus įkrovos lygis. Įkraukite akumuliatoriaus kasetę. Jei įkrauti nepa-
vyksta, pakeiskite akumuliatoriaus kasetę.

Pjovimo aukštis per mažas. Padidinkite pjovimo aukštį.

Variklis nepasiekia didžiausių apsisu-
kimų per minutę.

Netinkamai įdėta akumuliatoriaus 
kasetė.

Akumuliatoriaus kasetę įdėkite, kaip aprašyta šiame 
vadove.

Akumuliatoriaus galia mažėja. Įkraukite akumuliatoriaus kasetę. Jei įkrauti nepa-
vyksta, pakeiskite akumuliatoriaus kasetę.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Vejapjovės peilis nesisuka: 
 nedelsdami sustabdykite 

vejapjovę!

Šalia peilio įstrigo pašalinis objektas, 
pvz., šaka.

Pašalinkite pašalinį objektą.

Netinkamai veikia pavaros sistema. Dėl remonto kreipkitės į vietinį įgaliotąjį techninės 
priežiūros centrą.

Neįprasta vibracija: 
 nedelsdami sustabdykite 

vejapjovę!

Peilis nesubalansuotas, pernelyg ar 
netolygiai nusidėvėjęs.

Pakeiskite peilį.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS: Šiuos papildomus priedus 

arba įtaisus rekomenduojama naudoti su šioje 
instrukcijoje nurodytu „Makita“ bendrovės įran-
kiu. Naudojant bet kokius kitus papildomus priedus 
arba įtaisus, gali kilti pavojus sužeisti žmones. 
Naudokite tik nurodytam tikslui skirtus papildomus 
priedus arba įtaisus.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita“ techninės priežiūros centrą.
•	 Vejapjovės peilis
•	 Mulčiavimo kaištis
•	 Originalūs „Makita“ akumuliatorius ir įkroviklis

PASTABA: Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti 
pateikti įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. 
Jie įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel: DLM382 DLM432

Niitmislaius (tera läbimõõt) 380 mm 430 mm

Koormuseta kiirus 3 700 min-1 3 600 min-1

Vahetatava niiduki tera osa number 191D41-2 191D43-8

Mõõtmed  
(P × L × K)

töötamise ajal P: 1 380 mm kuni 1 410 mm 
L: 450 mm 

K: 985 mm kuni 1 005 mm

P: 1 435 mm kuni 1 490 mm 
L: 460 mm 

K: 1 005 mm kuni 1 045 mm

hoiustatult 
(ilma murukogujata)

860 mm × 450 mm × 475 mm 865 mm × 460 mm × 475 mm

Nimipinge Alalisvool 36 V

Netokaal 15,5 - 16,5 kg 16,0 - 16,9 kg

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija

Akukassett BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

HOIATUS: Ärge kasutage selle masinaga juhtmega vooluvarustust nagu akuadapter või portatiivne 
akukomplekt. Sellise vooluvarustuse juhe võib tööd takistada ja põhjustada kehavigastusi.

Sümbolid
Alljärgnevalt kirjeldatakse tingmärke, mida võidakse 
seadmetel kasutada. Enne seadme kasutamist tehke 
endale selgeks nende tähendus.

Olge äärmiselt ettevaatlik ja tähelepanelik.

 

Lugege juhendit.

Ohtlik; pidage silmas õhkupaiskuvaid 
objekte.

Seadme ja kõrvalseisjate vaheline vahe-
kaugus peab olema vähemalt 15 m.

Ärge pange kunagi käsi või jalgu niiduki all 
oleva lõiketera lähedusse. Niiduki lõike-
terad pöörlevad edasi ka pärast mootori 
väljalülitamist.

Eemaldage lukustusvõti enne niiduki 
kontrollimist, reguleerimist, puhasta-
mist, hooldamist, järelevalveta jätmist ja 
hoiustamist.

Hoiatus; lahutage aku enne hooldamist.

Garanteeritud helivõimsustase ELi välis-
tingimustes kasutatavate seadmete müra 
direktiivi kohasel.

Helivõimsustase Austraalia NSW müra-
kontrolli määruse kohaselt

 
Ni-MH
Li-ion

Ainult EL-i riikide puhul
Seadmes sisalduvate ohtlike osade tõttu 
võivad elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed, akud ja patareid avaldada 
negatiivset mõju keskkonnale ja inimeste 
tervisele.
Elektri- ja elektroonikaseadmeid 
ega akusid ei tohi kõrvaldada koos 
olmejäätmetega!
Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete, akude ja patareide ning nende 
jäätmete direktiivi ja riiklikku õigusesse üle-
võtmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jäätmed 
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse 
olmejäätmete kogumispunkti, mis tegutseb 
kooskõlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud 
läbikriipsutatud ratastega prügikasti 
sümbol.
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Kavandatud kasutus
Masin on ette nähtud muru niitmiseks.

Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase, määratud standardi 
EN IEC 62841-4-3 kohaselt:

Mudel Mõõdetud heli-
võimsuse tase 
(LWA) : (dB(A))

Garanteeritud 
helivõimsuse tase 
(LWA) : (dB(A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Mudel Helirõhutase (LpA): 
(dB(A))

Helirõhutaseme 
määramatus (K) : 
(dB(A))

DLM382 81 3

DLM432 81 3

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud standardi EN IEC 62841-4-3 
kohaselt:
Mudel DLM382
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 2,0 m/s2

Mudel DLM432
Vibratsiooniheide (ah): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.

HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

OHUTUSHOIATUSED
Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS  Lugege läbi kõik selle elektritööriis-
taga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, illust-
ratsioonid ja tehnilised andmed. Alljärgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viideteks 
alles kõik hoiatused ja juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta muruniiduki 
ohutushoiatused

1.	 Ärge kasutage muruniidukit halbades ilmasti-
kuoludes, eriti kui valitseb äikeseoht. Sellega 
vähendate pikselöögiohtu.

2.	 Kontrollige põhjalikult eluslooduse ala, kus 
muruniidukit kasutatakse. Muruniiduk võib 
töötamise ajal metsloomi vigastada.

3.	 Kontrollige põhjalikult ala, kus muruniidukit 
kasutatakse ning eemaldage kõik kivid, pul-
gad, traadid, luud ja muud võõrkehad. Masina 
alt lendav ese võib tekitada kehavigastusi.

4.	 Enne muruniiduki kasutamist kontrollige alati 
visuaalselt, et tera ja terakomplekt poleks 
kulunud ega kahjustatud. Kulunud või kahjusta-
tud osad suurendavad vigastuste ohtu.

5.	 Kontrollige murupüüdur sageli kulumist või 
muul viisil kahjustumist. Kulunud või kahjustatud 
murupüüdur võib suurendada kehavigastuste ohtu.

6.	 Hoidke kaitsmed oma kohal. Kaitsmed peavad 
olema töökorras ja korralikult paigaldatud. 
Kaitse, mis on tulnud lahti, kahjustatud või ei tööta 
korralikult, võib tekitada kehavigastusi.

7.	 Hoidke kõik jahutusõhu avad prahist puhtad. 
Blokeeritud õhu sisselaskeavad ja praht võivad 
põhjustada ülekuumenemist või tuleohtu.
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8.	 Kandke muruniidukiga töötamise ajal alati mit-
telibisevaid ja kaitsvaid jalatseid. Ärge töötage 
muruniidukoga, kui olete paljajalu või kannate 
lahtisi sandaale. See vähendab kokkupuutel 
liikuva teraga jalgade vigastamise võimalust.

9.	 Kandke muruniidukiga töötamise ajal alati 
pikki pükse. Katmata nahk suurendab masina 
alt lendavatest esemetest tekkivate vigastuste 
tõenäosust.

10.	 Vältige muruniiduki kasutamist märjas rohus. 
Kõndige, ärge kunagi jookske. See vähendab 
libisemise ja kukkumise ohtu, mis võib tekitada 
kehavigastusi.

11.	 Ärge kasutage muruniidukit liiga järskudel 
kallakutel. See vähendab kontrolli kaotamise, 
libisemise ja kukkumise ohtu, mis võib tekitada 
kehavigastusi.

12.	 Kallakutel töötades veenduge alati, et teie 
jalgealune oleks kindel, töötage alati kallaku 
esiküljega risti, mitte kunagi üles või alla ning 
olge suunda muutes alati väga ettevaatlik. See 
vähendab kontrolli kaotamise, libisemise ja kukku-
mise ohtu, mis võib tekitada kehavigastusi.

13.	 Olge eriti ettevaatlik muruniidukit tagurpidi 
liigutades või enda poole tõmmates. Jälgige 
alati ümbritsevat. See vähendab töötamise ajal 
komistamise ohtu.

14.	 Ärge puudutage terasid ega muid ohtlikke 
liikuvaid osi, kui need veel liiguvad. See vähen-
dab liikuvatest osadest tekitatud vigastuste ohtu.

15.	 Kinnijäänud materjali eemaldamisel või muru-
niiduki hooldamisel veenduge, et kõik toitelü-
litid oleks välja lülitatud ning akupakk oleks 
lahti ühendatud. Muruniiduki juhuslik käivitumine 
võib tekitada raskeid kehavigastusi.

Lisaohutushoiatused
Õpe
1.	 Lugege tähelepanelikult juhiseid. Õppige põh-

jalikult tundma niiduki juhtimisseadiseid ja 
õiget kasutamist.

2.	 Mitte mingil juhul ärge lubage niidukit kasu-
tada lastel ega isikutel, kes pole tutvunud 
kasutusjuhendiga. Kohalikud määrused võivad 
seada piiranguid kasutaja vanusele.

3.	 Ärge kunagi kasutage niidukit siis, kui lähe-
duses viibivad inimesed (eriti lapsed) või 
lemmikloomad.

4.	 Pidage meeles, et muruniiduki omanik või 
kasutaja vastutab teistele isikutele põhjusta-
tud vigastuste või nende varale tekitatud kah-
justuste eest.

Ettevalmistus
1.	 Enne niitmise alustamist veenduge, et niideta-

val alal poleks teisi inimesi. Seisake niiduk, kui 
keegi siseneb niidetavale alale.

2.	 Ärge sisestage lukustusvõtit niidukisse, kuni 
see pole kasutamiseks valmis.

3.	 Jälgige auke, rööpaid, muhke, kive või muid 
varjatud esemeid. Ebatasane maapind võib põh-
justada libisemist ja kukkumist. Pika muru sisse 
võivad olla peidetud takistused.

4.	 Ärge sisestage ega eemaldage lukustusvõtit 
vihma käes.

Kasutamine
1.	 Seisake niiduk ja eemaldage lukustusvõti ning 

veenduge, et kõik liikuvad osad oleksid täieli-
kult peatunud
•	 alati, kui niiduki juurest lahkute;
•	 enne takistuste või väljaviskerennist 

ummistuste eemaldamist;
•	 enne niiduki kontrollimist, puhastamist 

või hooldamist.
2.	 Kui niiduki lõiketera tabab võõrkeha, toimige 

järgmiselt:
•	 Seisake niiduk, vabastage hooblüliti 

ja oodake, kuni lõiketera on täielikult 
peatunud.

•	 Eemaldage lukustusvõti ja akukassett.
•	 Kontrollige hoolikalt, ega niidukil pole 

kahjustusi.
•	 Vahetage lõiketera välja, kui see on mingil 

moel kahjustada saanud. Enne niiduki 
taaskäivitamist ja töö jätkamist paran-
dage kõik kahjustused.

3.	 Kui niiduk hakkab ebatavaliselt vibreerima 
või märkate midagi muud ebatavalist, toimige 
kohe alljärgnevalt.
•	 Seisake niiduk, vabastage hooblüliti 

ja oodake, kuni lõiketera on täielikult 
peatunud.

•	 Eemaldage lukustusvõti ja akukassett.
•	 Kontrollige kahjustuste esinemist ja 

vahetage kahjustunud osad välja.
•	 Kontrollige osade pingust ja pingutage 

lahtiseid osi.
4.	 Ärge kasutage kunagi niidukit, mille kaitsekat-

ted on defektsed või mille ohutusseadised (nt 
suunaja ja/või murukogur) on eemaldatud.

5.	 Töötage niidukiga ainult päevavalguses või 
hea tehisvalgustuse olemasolul.

6.	 Niiduki sisselülitamisel järgige tähelepaneli-
kult juhtnööre ja hoidke jalad lõiketera(de)st 
eemal.

7.	 Olge tähelepanelik, et te ei vigastaks niiduki 
teradega oma jalgu ega käsi.

8.	 Seisake lõiketera(d), kui niidukit tuleb kallu-
tada, et liikuda üle alade, mis ei ole muruga 
kaetud, ning siis, kui viite niidukit niitmisalale 
või sealt ära.

9.	 Ärge kallutage niidukit, kui mootorit sisse lüli-
tate, v.a juhul, kui see on käivitamiseks vajalik. 
Sellisel juhul ärge kallutage niidukit rohkem 
kui vaja ning tõstke ainult seda osa, mis jääb 
kasutajast eemale. Enne niiduki maapinnale 
tagasi asetamist veenduge alati, et mõlemad 
käed oleksid tööasendis.

10.	 Ärge pange käsi ja jalgu pöörlevate osade 
lähedale ega nende alla. Hoidke väljaviskeava 
alati takistustest puhtana.

11.	 Hoidke alati käepidemest kindlalt kinni.
12.	 Ärge haarake niidukit hoides või üles tõstes 

katmata lõiketeradest või -servadest.
13.	 Hoidke käed ja jalad pöörlevatest lõiketeradest 

eemal. Ettevaatust! Toite väljalülitamise järel 
pöörlevad terad vaba hooga edasi.
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14.	 Kui niidukil on lõikekõrguse reguleerimise või-
malus, ärge püüdke reguleerida niitmiskõrgust 
niiduki töötamise ajal.

15.	 Vabastage hooblüliti ja oodake lõiketera seis-
kumist, enne kui sõidate niidukiga üle sis-
sesõiduteede, kõnniteede, teede või kruusaga 
kaetud alade. Samuti eemaldage lukustusvõti, 
kui lahkute niiduki juures, küünitate midagi 
oma teelt üles võtma või eemaldama, või mõne 
muu põhjuse korral, mis ei lase teil oma tege-
vusele keskenduda.

16.	 Ärge seiske seadet käivitamise ajal väljavisk-
eava ees.

17.	 Ärge kunagi suunake välja heidetavat mater-
jali kellegi poole. Vältige materjali seinale või 
takistusele heitmist. Materjal võib kasutaja poole 
tagasi lennata. Kruusapindade ületamisel seisake 
tera.

18.	 Tõmmake niidukit tagasisuunas ainult äärmi-
sel juhul. Kui peate niidukit aia või muu sarnase 
takistuse juurest eemale tõmbama, vaadake enne 
tagasisuunas liikumist alla ja seljataha.

19.	 Enne murupüüduri eemaldamist lülitage moo-
tor välja ja oodake, kuni tera on täielikult pea-
tunud. Olge ettevaatlik, sest terad liiguvad pärast 
väljalülitamist vabakäiguga edasi.

20.	 Masina kasutamisel porisel, libedal maapinnal 
või märjal kallakul pöörake tähelepanu kindlale 
jalgealusele.

21.	 Vältige töötamist halvas keskkonnas, kus 
kasutaja suurem väsimine on oodatav.

22.	 Ärge kasutage masinat halva ilmaga, kus 
nähtavus on piiratud.Muidu võib halb nähtavus 
põhjustada kukkumise või vale tegevuse.

23.	 Ärge ajage masinat sügavale lompi.
24.	 Kui märjad lehed või praht jäävad vihma tõttu 

imiavasse (tuulutusaken) kinni, siis eemaldage 
need.

25.	 Ärge kasutage masinat lumes.
26.	 Kui niidetud muru on märg, ummistub see tõe-

näoliselt masina sisse. Kontrollige regulaarselt 
masina seisukorda ja eemaldage vajaduse 
korral sinna kinni jäänud muru.

27.	 Masinaga töötamisel pöörake tähelepanu 
torudele ja juhtmetele.

Hooldus ja hoiundamine
1.	 Kontrollige ja hooldage niidukit regulaarselt.
2.	 Seadme ohutu talitluse tagamiseks hoidke 

kõik mutrid, poldid ja kruvid tugevasti 
pinguldatuna.

3.	 Kontrollige murukogurit sageli kulumise või 
muul viisil kahjustumise suhtes. Enne hoiusta-
mist veenduge alati, et murukogur oleks tühi. 
Ohutuse tagamiseks asendage kulunud muru-
kogur alati tootja originaalosaga.

4.	 Kasutage ainult juhendis kirjeldatud tootja 
originaallõiketeri.

5.	 Olge niiduki reguleerimisel ettevaatlik, et 
vältida sõrmede muljumist niiduki fikseeritud 
osade ja liikuvate lõiketerade vahele.

6.	 Kontrollige lõiketera fiksaatorpolti regulaarselt 
korrektse pinguse suhtes.

7.	 Laske niidukil alati enne hoiustamist maha 
jahtuda.

8.	 Olge lõiketerade hooldamisel teadlik sellest, et 
kuigi toide on välja lülitatud, võivad lõiketerad 
siiski liikuda.

9.	 Ärge kunagi eemaldage ega muutke oma-
voliliselt kaitseseadmeid. Kontrollige nende 
töökorda regulaarselt. Ärge kunagi tehke 
midagi, mis häiriks kaitseseadme kavanda-
tud funktsiooni või vähendaks kaitseseadme 
kaitsevõimet.

10.	 Ärge jätke masinat järelevalveta vihma kätte.
11.	 Ärge peske masinat kõrgsurvepesuriga.
12.	 Masina pesemise ajaks eemaldage aku ja 

lukustusvõti ning sulgege akukate. Valage 
vett masina põhja suunas, kuhu on kinnitatud 
lõiketera.

13.	 Masina hoiule panemisel vältige otsest päike-
sevalgust ja vihma ning see ei tohiks muutuda 
hoiukohas liiga kuumaks ega niiskeks.

14.	 Kontrollige ja hooldage masinat vihma eest 
kaitstud kohas.

15.	 Pärast masina kasutamist eemaldage kinnitu-
nud mustus ja kuivatage masin täielikult enne 
hoiundamist.Aastaajast või piirkonnast olenevalt 
võib külmumine tõrkeid põhjustada.

Elektriohutus ja aku ohutu talitlus
1.	 Akut (akusid) ei tohi avada ega kahjustada. 

Väljavalgunud elektrolüüt on söövitava toimega 
ning võib kahjustada silmi ja nahka. See võib 
osutuda allaneelamisel mürgiseks.

2.	 Ärge laadige akut vihma käes ega märjas 
keskkonnas.

3.	 Ärge laadige akut välistingimustes.
4.	 Ärge käsitsege laadurit, sh laaduri pistikut ja 

laadimisterminale märgade kätega. 
5.	 Ärge vahetage akut vihma käes.
6.	 Ärge tehke aku kontakte vee vm vedelikuga 

märjaks ega pange akut vee alla. Ärge jätke 
akut vihma kätte, samuti ärge laadige, kasu-
tage ega hoiustage akut niiskes või märjas 
kohas. Kui aku kontakt saab märjaks või vedelik 
tungib aku sisse, võib aku lühistuda ning tekkida 
ülekuumenemise, süttimise või plahvatuse oht.

7.	 Pärast masinast või laadijast aku eemaldamist 
kinnitage akukate kindlasti akule ja hoidke 
akut kuivas kohas.

8.	 Ärge vahetage akut märgade kätega.
9.	 Vältige ohtlikku keskkonda. Ärge kasutage 

masinat niisketes või märgades kohtades ega 
jätke seda vihma kätte. Masina sisse sattunud 
vesi suurendab elektrilöögiohtu.

10.	 Kui akukassett saab märjaks, laske vesi välja 
ja pühkige seda kuiva lapiga. Enne kasutamist 
kuivatage akukassett täielikult kuivas kohas.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.
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Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

KOKKUPANEK
HOIATUS: Veenduge enne niidukil igasuguste 

tööde tegemist, et lukustusvõti ja akukassett 
oleks eemaldatud. Lukustusvõtme ja akukasseti 
eemaldamata jätmine võib põhjustada tõsiseid tervi-
sekahjustusi, kui niiduk juhuslikult käivitub.

HOIATUS: Ärge käivitage kunagi niidukit, kui 
see pole täielikult monteeritud. Osaliselt kokku-
pandud masina juhuslik käivitumine võib põhjustada 
tõsiseid kehavigastusi.

Akukatte paigaldamine

HOIATUS: Ärge paigaldage lukustusvõtit ega 
akukassetti enne akukatte paigaldamist. Muidu 
võib tagajärjeks olla tõsine vigastus.
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Enne töötamise algust paigaldage täielikult akukate. 
Akukate kaitseb niidukit ja akukassetti pori, prahi ja vee 
eest.
1.	 Asetage akukate selliselt, et niiduki eendid oleksid 
kohakuti akukattes asuvate avadega.
► Joon.1:   ‌�1. Eend 2. Ava 3. Akukate

2.	 Asetage käed akukatte keskele ja suruge seda.
► Joon.2

3.	 Enne töö alustamist kontrollige, et akukatte pöör-
detelje tihvt oleks nõuetekohaselt kinnitatud. Kui aku-
kate on õigesti paigaldatud, avaneb see ainult akukatte 
lukustushoova tõmbamisel.
► Joon.3:   ‌�1. Pöördetelg 2. Akukatte lukustushoob

Käepideme paigaldamine

TÄHELEPANU: Käepidemete paigaldamisel pai-
gutage juhtmed nii, et need ei jääks käepidemete 
vahel millegi külge kinni. Kui juhe on kahjustatud, 
ei pruugi niiduki lüliti toimida. 

1.	 Lükake alumise käepideme mõlemad otsad niiduki 
soontesse ja kinnitage seejärel kinnitusklambrid lõpuni.
► Joon.4:   ‌�1. Kinnituskruvi 2. Alumine käepide

2.	 Viige alumise ja ülemise käepideme kruviavad 
omavahel kohakuti. Kinnitage need kinnituskruvide ja 
mutritega.
► Joon.5:   ‌�1. Kinnitusmutter 2. Kinnituskruvi

MÄRKUS: Hoidke ülemist käepidet kindlalt, nii et see 
ei kukuks teil käest maha.

3.	 Kinnitage hoidikud käepidemele. Paigutage toite-
juhe joonisel näidatud viisil.
► Joon.6:   ‌�1. Hoidik

Multšimiskorgi eemaldamine
Lisatarvik
1.	 Avage tagakaas.
► Joon.7:   ‌�1. Tagakaas

2.	 Hoidke multšimiskorki käepidemest ja tõmmake 
see joonisel näidatud viisil niiduki kerest välja.
► Joon.8:   ‌�1. Multšimiskork 2. Käepide

Murukoguri paigaldamine
1.	 Avage tagakaas.
► Joon.9:   ‌�1. Tagakaas

2.	 Haakige murukoguja niiduki kerel olevale vardale, 
nagu on näidatud joonisel.
► Joon.10:   ‌�1. Konks 2. Varras 3. Murukogur

Multšimiskorgi kinnitamine
Lisatarvik
1.	 Avage tagakaas ja eemaldage murukogur.
► Joon.11:   ‌�1. Tagakaas 2. Murukogur

2.	 Hoidke multšimiskorki käepidemest ja kinnitage 
see joonisel näidatud viisil niiduki kerele.
► Joon.12:   ‌�1. Multšimiskork 2. Käepide

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS
Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine

ETTEVAATUST: Lülitage masin alati enne 
akukasseti paigaldamist või eemaldamist välja.

ETTEVAATUST: Enne kasutamist lukustage 
kindlasti akukate. Muidu võivad pori, muld või vesi 
põhjustada toote või akukasseti kahjustuse.

ETTEVAATUST: Paigaldage akukassett 
alati täies ulatuses nii, et punane näidik poleks 
nähtaval. Muidu võib see juhuslikult masinast välja 
kukkuda ja põhjustada teile või läheduses viibivatele 
isikutele vigastusi.

ETTEVAATUST: Ärge rakendage akukasseti 
paigaldamisel jõudu. Kui kassett ei lähe kergesti 
sisse, pole see õigesti paigaldatud.

MÄRKUS: See masin ei tööta ainult ühe 
akukassetiga.

Akukasseti paigaldamine
1.	 Libistage akukatte lukustushooba ja avage 
akukate.
► Joon.13:   ‌�1. Akukate 2. Akukatte lukustushoob

2.	 Viige akukasseti keel kohakuti niidukil asuva 
pesaga ja lükake kassetti, kuni see klõpsatusega oma 
kohale kinnitub.
► Joon.14:   ‌�1. Akukassett

3.	 Sisestage lukustusvõti joonisel näidatud kohta nii 
sügavale kui võimalik.
► Joon.15:   ‌�1. Lukustusvõti

4.	 Sulgege akukate ja vajutage sellele, kuni lukustus-
hoob selle fikseerib.
Niiduki akukasseti eemaldamine
1.	 Libistage akukatte lukustushooba ja avage 
akukate.
2.	 Tõmmake akukassetti niidukist, lükates samal ajal 
kasseti esiküljel paiknevat nuppu.
3.	 Tõmmake lukustusvõti välja.
4.	 Sulgege akukate.

Masina/aku kaitsesüsteem
Masinal on masina/aku kaitsesüsteem. Süsteem lülitab 
mootori automaatselt välja, et pikendada tööriista ja 
aku tööiga. Masin seiskub käitamise ajal automaat-
selt, kui masina või aku kohta kehtib üks järgmistest 
tingimustest.

Ülekoormuskaitse
Kui masina kasutamise käigus hakkab see tarbima eba-
harilikult palju voolu, peatub masin automaatselt ilma 
igasuguse signaalita. Sel juhul lülitage masin välja ja 
lõpetage masina ülekoormuse põhjustanud töö. Pärast 
seda käivitage masin uuesti.
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Ülekuumenemiskaitse
Masina ülekuumenemisel seiskub masin automaatselt. 
Laske masinal maha jahtuda, enne kui selle uuesti 
sisse lülitate.

Ülelaadimiskaitse
Kui aku laetuse tase on madal, siis seiskub masin auto-
maatselt. Kui seade ei hakka tööle ka lülitite kasutami-
sel, eemaldage masinast akud ja laadige neid.

Aku jääkmahutavuse näit
► Joon.16:   ‌�1. Aku indikaator
Kui aku jääkmahtuvus on väike, siis akuindikaator 
vilgub selle aku poolel. Edasisel kasutamisel masin 
seiskub ning akuindikaator süttib. Sellisel juhul laadige 
akukassetti.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.17:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Lüliti funktsioneerimine

HOIATUS: Kontrollige alati enne akukasseti 
sisestamist seda, kas hooblüliti töötab nõue-
tekohaselt ja kas see liigub pärast vabastamist 
algasendisse tagasi. Masina juhtimine lüliti abil, mis 
ei toimi korralikult, võib kaasa tuua kontrolli kaotamise 
sae üle ja põhjustada tõsiseid vigastusi.

MÄRKUS: Niiduk ei käivitu, kui te toitelülitit ei vajuta 
(seda ka juhul, kui hooblülitit tõmbate).
MÄRKUS: Niiduk ei pruugi ülekoormuse tõttu käi-
vituda, kui üritate niita liiga kõrget või tihedat heina. 
Sellisel juhul suurendage niitmiskõrgust.

See niiduk on varustatud blokeerlülitiga ja käepidemel 
oleva lülitiga. Kui märkate midagi ebatavalist, mis on 
seotud ühega neist lülititest, seisake niiduk viivitamatult 
ja laske neid lüliteid lähimas Makita volitatud teenindus-
keskuses kontrollida.
1.	 Paigaldage akukassetid. Sisestage lukustusvõti 
blokeerlülitisse ja seejärel sulgege akukate.
► Joon.18:   ‌�1. Akukassett 2. Lukustusvõti

2.	 Vajutage lülitusnuppu ja hoidke seda all.
3.	 Haarake ülemisest käepidemest ja tõmmake 
hooblülitit.
► Joon.19:   ‌�1. Lülitusnupp 2. Hooblüliti

4.	 Vabastage toitelüliti niipea, kui mootor käivitub. 
Niiduki mootor töötab, kuni hooblüliti vabastate.
5.	 Vabastage hooblüliti, et mootor seisata.

Niitmiskõrguse reguleerimine

HOIATUS: Ärge pange niitmiskõrguse regu-
leerimisel käsi või jalgu kunagi niiduki alla.

HOIATUS: Veenduge alati enne seadme kasu-
tamist, et hoob sobituks soonde.

Niitmiskõrgust saab reguleerida vahemikus 20 mm ja 
75 mm.
1.	 Eemaldage lukustusvõti.
2.	 Tõmmake niitmiskõrguse reguleerimishooba 
niiduki korpusest eemale ja liigutage sobivale 
niitmiskõrgusele.
► Joon.20:   ‌�1. Niitmiskõrguse reguleerimishoob

MÄRKUS: Niitmiskõrguse näitajaid tuleks kasutada 
orientiirina. Maapinna ja muru seisundist olenevalt 
võib tegelik murukõrgus olla valitud kõrgusest erinev.
MÄRKUS: Katsetage muru niitmiskõrguse seadistust 
vähem nähtavas kohas, et leida sobiv kõrgus.
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Rohutaseme indikaator
► Joon.21:   ‌�1. Rohutaseme indikaator

Rohutaseme indikaator näitab niidetud rohu mahtu.
•	 Kui murukogur ei ole täis, siis indikaator „ujub” 

niitmise ajal.
•	 Kui murukogur on täis, siis indikaator ei „uju” 

niitmise ajal. Sellisel juhul peatage kohe niitmine 
ja tühjendage kogur. Pärast koguri tühjendamist 
puhastage seda niimoodi, et õhk pääseks läbi 
võrgusilmade.

MÄRKUS: Selle indikaatori puhul on tegemist ligi-
kaudse näidikuga. Kruvikeeraja on varustatud kruvide 
sisestamise sügavuse regulaatoriga.

Multšimiskorgi kasutamine
Lisatarvik
Multšimiskork võimaldab teil niidetud muru tagasi maha 
lasta, ilma et see murukogurisse kogutaks. Kui kasutate 
masinat multšimiskorgiga, siis eemaldage kindlasti 
murukogur.

TÄHELEPANU: Masina multšimiskorgiga kasu-
tamisel veenduge, et muru kogupikkus pärast 
niitmist oleks 30 mm või rohkem, ja lõikepikkus 
oleks 15 mm või vähem.
► Joon.22:   ‌�(1) 30 mm või rohkem (2) 15 mm või vähem

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
Niitmine

HOIATUS: Puhastage niidetav ala enne niit-
mist okstest ja kividest. Lisaks puhastage niide-
tav ala enne niitmist ka umbrohust.

HOIATUS: Kandke niiduki kasutamisel 
alati kaitseprille (või nt külgmiste kaitsmetega 
kaitseprille).

ETTEVAATUST: Kui muru või kõrvaline ese 
on niiduki korpuse seestpoolt ummistanud, võtke 
enne muru või kõrvalise eseme eemaldamist välja 
lukustusvõti ja akukassett ning pange kindad 
kätte.

TÄHELEPANU: Kasutage seda seadet ainult 
muru niitmiseks. Ärge kasutage seda seadet 
umbrohu niitmiseks.
► Joon.23

Hoidke niitmisel kindlalt kahe käega käepidemest kinni.
Soovitatav niitmiskiirus on umbes 1 meetrit 4 sekundis.
► Joon.24

Niitmislaiuse orientiiriks on esirataste välisääred. 
Välisäärte kasutamisel niitmislaiuse orientiiriks niitke 
ribadena. Niitke kuni ühe kolmandiku ulatuses eelmise 
riba peal (kattuv ala) – nii niidate muru ühtlaselt.
► Joon.25:   ‌�1. Niitmislaius 2. Kattuv ala 3. Välisäär

Muutke iga kord niitmise suunda, et ei tekiks ühesuuna-
list muru mustrit.
► Joon.26

Kontrollige regulaarselt murukoguris oleva niidetud 
muru kogust. Tühjendage murukogur enne selle täi-
tumist. Enne iga sellist kontrolli seisake niiduk ning 
eemaldage seejärel lukustusvõti ja akukassett niidukist.

TÄHELEPANU: Täis murukogur takistab 
niiduki lõiketeradel sujuvalt pöörelda ja lisab 
mootorile lisakoormuse, mis võib põhjustada 
mootoririkkeid.

Kõrge muru niitmine
Ärge niitke kõrget muru korraga. Selle asemel niitke 
muru mitmes etapis. Jätke niitmiste vahele üks kuni 
kaks päeva, et muru muutuks ühtlaseks.

MÄRKUS: Kõrge rohu korraga lühikeseks niitmine 
võib põhjustada muru kuivamise. Samuti võib niidetud 
muru ummistada seest niiduki korpuse.

Murukoguri tühjendamine

HOIATUS: Õnnetuste ärahoidmiseks kont-
rollige murukogurit regulaarselt kahjustuste või 
tugevuse vähenemise suhtes. Vajaduse korral 
vahetage murukogur.

1.	 Vabastage hooblüliti.
2.	 Eemaldage lukustusvõti.
3.	 Avage tagakaas ja võtke käepidemest hoides 
murukoguja korv välja.
► Joon.27:   ‌�1. Tagakaas 2. Käepide

4.	 Tühjendage murukogur.

HOOLDUS
HOIATUS: Veenduge alati enne niiduki hoius-

tamist, kandmist, kontrollimist või hooldamist, 
et lukustusvõti ja akukassett oleksid niidukist 
eemaldatud.

HOIATUS: Kui niidukit ei kasutata, eemaldage 
alati lukustusvõti. Hoiustage lukustusvõtit turvali-
ses ja lastele kättesaamatus kohas.

HOIATUS: Kandke kontrollimise või hoolda-
mise ajal kaitsekindaid.

HOIATUS: Kandke niiduki kontrollimisel või 
hooldamisel alati kaitseprille või külgmiste kaits-
metega kaitseprille.

TÄHELEPANU: Ärge kunagi kasutage bensiini, 
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle 
tulemuseks võib olla luitumine, deformatsioon või 
pragunemine.

Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb vaja-
likud remonttööd ning muud hooldus- ja reguleerimistööd 
lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes või tehase 
teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada Makita varuosi.
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Hooldus
1.	 Eemaldage lukustusvõti. Hoiustage seda turvali-
ses ja lastele kättesaamatus kohas.
2.	 Puhastage niidukit niiske lapiga. Ärge pihustage 
või valage niiduki peale vett.
3.	 Asetage niiduk küljele ja puhastage see kere alla 
kogunenud murujääkidest.
4.	 Kontrollige kõikide mutrite, poltide, nuppude, 
kruvide, kinnitite jne pingust.
5.	 Kontrollige liikuvaid osi kahjustuste, purunemise ja 
kulumise suhtes. Kahjustatud või puuduvad osad tuleb 
remontida või välja vahetada.

Hoiustamine

HOIATUS: Niidukit kandes või hoiustades 
ärge hoidke kokkupandud käepidemest, vaid 
niiduki eesmisest käepidemest. Kokkupandud käe-
pidemest hoidmine võib põhjustada tõsiseid vigastusi 
või niidukit kahjustada.

Eemaldage enne niiduki hoiule panekut sellest akukas-
sett ja lukustusvõti.
Hoidke niidukit siseruumis jahedas, kuivas ja lukustatud 
kohas. Ärge hoidke niidukit ega laadurit kohtades, kus 
temperatuur võib tõusta üle 40 °C.
► Joon.28:   ‌�1. Eesmine käepide 2. Tagumine käepide

1.	 Vabastage kinnituskruvid ja tõmmake alumist käe-
pidet mõlemale küljele. Viige käepide ette alla. Hoidke 
samal ajal alumisest käepidemest tugevasti kinni, et 
see niiduki kerest eemale ei kukuks.
► Joon.29:   ‌�1. Kinnituskruvi 2. Alumine käepide

2.	 Vabastage kinnitusmutrid ja pöörake ülemine 
käepide tagasi, tõmmates mõlemat külge laiali.
► Joon.30:   ‌�1. Kinnitusmutter 2. Ülemine käepide

3.	 Hoidke murukogurit käepideme ja niiduki kere 
vahel.
► Joon.31:   ‌�1. Murukogur

MÄRKUS: Kui asetate niidukit püstisesse asendisse, 
ärge hoidke käepidemest, vaid kasutage niiduki 
esiosas olevat käepidet.

Niiduki tera eemaldamine või 
paigaldamine

HOIATUS: Eemaldage lukustusvõti ja akukas-
sett alati enne lõiketera eemaldamist või paigalda-
mist. Lukustusvõtme või akukasseti eemaldamata 
jätmine võib tuua kaasa tõsiseid vigastusi.

HOIATUS: Pärast lüliti vabastamist pöör-
leb lõiketera mõned sekundid tühikäigul. Ärge 
alustage toiminguid enne, kui tera on täielikult 
seiskunud.

HOIATUS: Kandke lõiketera käsitsemisel alati 
kaitsekindaid.

Niiduki tera eemaldamine
DLM382
1.	 Asetage niiduk küljele, nii et niitmiskõrguse regu-
leerimishoob jääb üles.
2.	 Tera pöörlemise lukustamiseks sisestage kru-
vikeeraja vms sarnane tööriist niiduki kerel olevasse 
avasse.
3.	 Keerake polti mutrivõtmega vastupäeva.
► Joon.32:   ‌�1. Niiduki tera 2. Kruvikeeraja 3. Mutrivõti

4.	 Eemaldage järjekorras polt ja tera.
► Joon.33:   ‌�1. Tera tugi 2. Niiduki tera 3. Polt

DLM432
1.	 Asetage niiduk küljele, nii et niitmiskõrguse regu-
leerimishoob jääb üles.
2.	 Tera pöörlemise lukustamiseks sisestage kru-
vikeeraja vms sarnane tööriist niiduki kerel olevasse 
avasse.
3.	 Keerake polti mutrivõtmega vastupäeva.
► Joon.34:   ‌�1. Niiduki tera 2. Kruvikeeraja 3. Mutrivõti

4.	 Eemaldage järjekorras polt, väline äärik, niiduki 
tera ja sisemine äärik.
► Joon.35:   ‌�1. Siseäärik 2. Niiduki tera 3. Välisäärik 

4. Polt

Niiduki tera paigaldamine
Niiduki tera paigaldamiseks järgige eemaldamise prot-
seduuri vastupidises järjekorras.

HOIATUS: Paigaldage niiduki tera hoolikalt. 
Sellel on ülemine/alumine külg. Asetage tera 
niimoodi, et selle pöörlemissuuna nooled oleks 
suunatud väljapoole.

HOIATUS: Seejärel pinguldage polti päri-
päeva, et lõiketera fikseerida.

HOIATUS: Veenduge, et niiduki tera ja kõik 
selle kinnitusosad oleksid korralikult paigaldatud 
ja kindlalt pingutatud.

HOIATUS: Terasid vahetades järgige alati 
juhendis toodud juhtnööre.
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VEAOTSING
Enne remonditöökotta pöördumist kontrollige niidukit ise. Ärge üritage niidukit lahti võtta, kui leiate probleemi, mida 
kasutusjuhendis ei kirjeldata. Selle asemel pöörduge Makita volitatud teeninduskeskusesse, kus kasutatakse remon-
timisel alati Makita tagavaraosi.

Tõrge Võimalik põhjus (rike) Lahendus

Niiduk ei käivitu. Kaks akukassetti ei ole paigaldatud. Paigaldage laetud akukassetid.

Akuga seotud probleem (alapinge) Laadige akukassett. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage akukassett välja.

Lukustusvõti ei ole sisestatud. Sisestage lukustusvõti.

Mootor seiskub pärast lühiajalist 
töötamist.

Aku laetustase on madal. Laadige akukassett. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage akukassett välja.

Niitmiskõrgus on liiga madal. Suurendage niitmiskõrgust.

Mootor ei saavuta maksimaalset 
pöörlemiskiirust.

Akukassett ei ole õigesti paigaldatud. Paigaldage akukassett juhendis kirjeldatud viisil.

Aku võimsus langeb. Laadige akukassett. Kui laadimine ei anna tulemust, 
vahetage akukassett välja.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Niiduki tera ei pöörle: 
 seisake kohe niiduk!

Kõrvaline ese, näiteks puuoks on tera 
blokeerinud.

Eemaldage kõrvaline ese.

Veosüsteem ei tööta korralikult. Paluge volitatud teeninduskeskuses teha 
parandustööd.

Ebatavaline vibratsioon: 
 seisake kohe niiduk!

Tera ei ole tasakaalus või on ülemäära 
või ebaühtlaselt kulunud.

Vahetage tera.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST: Neid tarvikuid ja lisaseadi-

seid on soovitav kasutada koos Makita tööriis-
taga, mille kasutamist selles kasutusjuhendis 
kirjeldatakse. Muude tarvikute ja lisaseadiste kasu-
tamisega kaasneb vigastada saamise oht. Kasutage 
tarvikuid ja lisaseadiseid ainult otstarbekohaselt.

Saate vajaduse korral kohalikust Makita teeninduskes-
kusest lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Niiduki tera
•	 Multšimiskork
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS: Mõned nimekirjas loetletud tarvikud või-
vad kuuluda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riigiti erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DLM382 DLM432

Ширина скашивания (диаметр лезвия) 380 мм 430 мм

Число оборотов без нагрузки 3 700 мин-1 3 600 мин-1

Сменное лезвие газонокосилки, номер детали 191D41-2 191D43-8

Размеры  
(Д × Ш × В)

во время работы Д: от 1 380 мм до 1 410 мм 
Ш: 450 мм 

В: от 985 мм до 1 005 мм

Д: от 1 435 мм до 1 490 мм 
Ш: 460 мм 

В: от 1 005 мм до 1 045 мм

в положении для хранения 
(без корзины для травы)

860 мм × 450 мм × 475 мм 865 мм × 460 мм × 475 мм

Номинальное напряжение 36 В пост. тока

Масса нетто 15,5 – 16,5 кг 16,0 – 16,9 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство

Блок аккумулятора BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

ОСТОРОЖНО: Не используйте с этой машиной проводной источник электропитания, например 
переходник зарядного устройства или портативный блок питания. Кабель этого источника электропи-
тания может помешать работе и стать причиной травмы.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Обратите особое внимание.

 

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Опасность! Возможен разлет твердых 
предметов.

Расстояние от инструмента до находя-
щихся поблизости людей должно быть 
не менее 15 м.

Не приближайте руки и ноги к лезвию 
газонокосилки под ее днищем. После 
выключения электродвигателя лезвия 
газонокосилки продолжают вращаться.

Перед осмотром, регулировкой, очист-
кой, обслуживанием, оставлением и 
хранением газонокосилки извлекайте 
ключ блокировки.

Осторожно! Перед техническим обслу-
живанием необходимо отсоединить 
аккумулятор.

Гарантированный уровень звуковой 
мощности в соответствии с Директивой 
ЕС по шумам вне помещений.

Уровень звуковой мощности в соответ-
ствии с Регламентом Австралии (Новый 
Южный Уэльс) по контролю за шумом
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Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании 
опасных компонентов отходы электри-
ческого и электронного оборудования, 
аккумуляторы и батареи могут оказы-
вать негативное влияние на окружаю-
щую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по отходам 
электрического и электронного оборудова-
ния, по аккумуляторам, батареям и отходам 
аккумуляторов и батарей, а также в соот-
ветствии с ее адаптацией к национальному 
законодательству, отходы электрического 
оборудования, батареи и аккумуляторы 
следует хранить отдельно и доставлять на 
пункт раздельного сбора коммунальных 
отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Назначение
Газонокосилка предназначена для стрижки газонов.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN IEC 62841-4-3:

Модель Измеренный уро-
вень звуковой 
мощности (LWA) : 
дБ(A))

Гарантирован-
ный уровень зву-
ковой мощности 
(LWA) : дБ(A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Модель Уровень звуко-
вого давления 
(LpA): (дБ (А))

Погрешность 
уровня звукового 
давления (K) : 
(дБ (A))

DLM382 81 3

DLM432 81 3

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов по 
трем осям), определенное в соответствии с EN IEC 
62841-4-3:
Модель DLM382
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 2,0 м/с2

Модель DLM432
Распространение вибрации (ah): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях отно-
сится ко всему инструменту, работающему от сети (с 
проводом) или на аккумуляторах (без провода).
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Правила техники безопасности 
при использовании 
аккумуляторной газонокосилки

1.	 Не используйте газонокосилку в неблаго-
приятных погодных условиях, особенно 
если возможны грозовые разряды. Это 
снизит риск удара молнией.

2.	 Внимательно осмотрите место, где будет 
использоваться газонокосилка, и убеди-
тесь, что там нет диких животных. Во время 
работы газонокосилки оказавшиеся поблизости 
дикие животные могут получить травмы.

3.	 Внимательно осмотрите место, где будет 
использоваться газонокосилка, и убе-
рите оттуда все камни, палки, провода, 
кости и другие посторонние предметы. 
Отброшенные предметы могут нанести травму.

4.	 Прежде чем использовать газонокосилку, 
обязательно осмотрите ее лезвие и убеди-
тесь, что лезвие и узел лезвия не изношены 
и не повреждены. Изношенные или повре-
жденные части повышают риск травмы.

5.	 Чаще проверяйте травосборник на предмет 
износа или повреждений. Изношенный или повре-
жденный травосборник повышает риск травмы.

6.	 Ограждения должны всегда находиться на 
месте. Ограждения должны быть в рабочем 
состоянии и установлены надлежащим 
образом. Плохо закрепленное, поврежденное 
или не работающее надлежащим образом 
ограждение может стать причиной травмы.

7.	 Не допускайте засорения отверстий для 
притока охлаждающего воздуха. Засорение 
отверстий для притока охлаждающего воздуха 
может привести к перегреву и возгоранию.

8.	 На время работы с газонокосилкой обяза-
тельно надевайте нескользящую защитную 
обувь. Не работайте с газонокосилкой боси-
ком или в открытых сандалиях. Это позволит 
снизить риск получения травмы при соприкос-
новении ноги с движущимся лезвием.

9.	 На время работы с газонокосилкой обя-
зательно надевайте длинные брюки. 
Отсутствие защиты кожи повышает вероятность 
получить травму от отлетающих предметов.

10.	 Не используйте газонокосилку на мокрой 
траве. Передвигайтесь шагом, не бегите. 
Это позволит снизить вероятность того, что вы 
поскользнетесь и упадете, что, в свою очередь, 
может привести к травме.

11.	 Не используйте газонокосилку на чрез-
мерно крутых склонах. Это позволит снизить 
вероятность того, что вы потеряете контроль 
над инструментом, поскользнетесь и упадете, 
что, в свою очередь, может привести к травме.

12.	 При работе на склонах всегда крепко стойте 
на ногах, двигайтесь поперек склона, а не 
вверх или вниз по склону, и соблюдайте 
особую осторожность при изменении 
направления движения. Это позволит снизить 
вероятность того, что вы потеряете контроль 
над инструментом, поскользнетесь и упадете, 
что, в свою очередь, может привести к травме.

13.	 Соблюдайте особую осторожность, пере-
мещая газонокосилку задним ходом или 
подтягивая ее к себе. Всегда контролируйте 
окружающую обстановку. Это позволит сни-
зить вероятность того, что вы споткнетесь во 
время работы.

14.	 Не прикасайтесь к лезвиям и другим опас-
ным движущимся частям до их полной 
остановки. Это позволит снизить вероятность 
получения травмы движущимися частями.

15.	 При удалении застрявших обрезков или 
очистке газонокосилки убедитесь, что все 
выключатели питания выключены, а акку-
муляторный блок отсоединен. Неожиданное 
включение газонокосилки может привести к 
тяжелым травмам.

Дополнительные правила техники 
безопасности
Инструктаж
1.	 Внимательно прочитайте инструкции. 

Ознакомьтесь со всеми элементами управ-
ления и правилами надлежащей эксплуата-
ции газонокосилки.

2.	 Не разрешайте детям и лицам, не знакомым 
с данными инструкциями, пользоваться 
косилкой. В местном законодательстве 
могут существовать возрастные ограниче-
ния для операторов.

3.	 Запрещается эксплуатировать газоноко-
силку, если поблизости находятся люди (в 
особенности дети) или животные.

4.	 Помните, что оператор/пользователь несет 
ответственность за происшествия и опас-
ные ситуации с другими людьми или их 
собственностью.

Подготовка
1.	 Перед началом работы убедитесь, что поб-

лизости никого нет. Если кто-либо прибли-
зился, выключите газонокосилку.

2.	 Не вставляйте ключ блокировки в газо-
нокосилку, пока она не будет готова к 
эксплуатации.

3.	 Осматривайте газон на предмет углублений, 
колей, ухабов, камней или других скрытых 
предметов. Неровности поверхности могут 
стать причиной поскальзывания и падения. 
Высокая трава может скрывать препятствия.

4.	 Запрещается вставлять или вынимать ключ 
блокировки под дождем.

Выполнение работы
1.	 Остановите газонокосилку, извлеките ключ 

блокировки и убедитесь в том, что все дви-
жущиеся части полностью остановились, 
если:
•	 оставляете газонокосилку без 

присмотра;
•	 планируете устранять засоры и уда-

лять предметы, закупорившие желоб;
•	 собираетесь выполнять про-

верку, очистку или обслуживание 
газонокосилки.
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2.	 Если газонокосилка ударилась о посторон-
ний предмет, выполните следующее:
•	 Остановите газонокосилку, отпустите 

рычажный выключатель и дождитесь 
полной остановки лезвия.

•	 Извлеките ключ блокировки и блок 
аккумулятора.

•	 Внимательно осмотрите газонокосилку 
на предмет повреждений.

•	 Замените лезвие, если оно каким-либо 
образом повреждено. Устраните любые 
повреждения, прежде чем снова запу-
скать газонокосилку и возобновлять 
работу с ней.

3.	 В случае возникновения посторонних 
вибраций газонокосилки или любых нео-
бычных явлений немедленно выполните 
следующие действия:
•	 Остановите газонокосилку, отпустите 

рычажный выключатель и дождитесь 
полной остановки лезвия.

•	 Извлеките ключ блокировки и блок 
аккумулятора.

•	 Проверьте наличие повреждений и 
замените или отремонтируйте любые 
поврежденные детали.

•	 Проверьте, не разболтались ли каки-
е-либо детали, и подтяните их.

4.	 Запрещается использовать машину с неис-
правными ограждениями и экранами или 
без защитных приспособлений, например 
дефлекторов или бункера для сбора травы.

5.	 Используйте устройство только в дневное 
время или при хорошем искусственном 
освещении.

6.	 Осторожно включайте газонокосилку в 
соответствии с инструкциями, ноги при 
этом должны находиться как можно дальше 
от лезвий.

7.	 Соблюдайте меры безопасности во избе-
жание травмирования ног и рук лезвием 
газонокосилки.

8.	 Обязательно остановите лезвие(я), если 
машину необходимо наклонить для транс-
портировки по поверхности, отличной от 
травы, либо при транспортировке машины 
к месту эксплуатации и обратно.

9.	 Не наклоняйте газонокосилку при вклю-
чении двигателя, кроме случаев, когда ее 
необходимо наклонять для пуска. В этом 
случае наклоняйте ее на минимально 
необходимый угол и поднимайте только 
дальнюю от оператора часть. При опуска-
нии газонокосилки на землю всегда крепко 
держите рукоятку обеими руками.

10.	 Не помещайте руки или ноги под враща-
ющиеся детали или вблизи них. Никогда 
не становитесь перед разгрузочным 
отверстием.

11.	 Постоянно надежно удерживайте рукоятку.
12.	 Поднимая или удерживая косилку, не 

беритесь за оголенные ножи или режущие 
кромки.

13.	 Не приближайте руки и ноги к вращаю-
щимся ножам. Внимание - лезвия про-
должают вращаться после отключения 
газонокосилки.

14.	 Запрещается регулировать высоту скаши-
вания во время движения газонокосилки 
(если газонокосилка позволяет регулиро-
вать высоту скашивания).

15.	 Отпустите рычажный выключатель и 
дождитесь остановки лезвия, прежде чем 
переходить улицы, пешеходные дорожки, 
дороги и любые области с гравийным 
покрытием. Кроме того, извлекайте ключ 
блокировки, если выпускаете газоноко-
силку из рук, нагибаетесь, чтобы подобрать 
или убрать что-либо с дороги, или по любой 
другой причине, которая может отвлечь вас 
от работы.

16.	 Не включайте двигатель, стоя перед разгру-
зочным отверстием.

17.	 Не направляйте поток срезанного материала 
на людей. Не направляйте поток срезанного 
материала на стену или какой-либо предмет. 
Срезанный материал может отскочить в сторону 
оператора. Остановите лезвия на время транс-
портировки по поверхности из гравия.

18.	 Не тяните газонокосилку назад без крайней 
необходимости. Если необходимо отвести 
косилку от забора или другого аналогичного 
препятствия, смотрите назад себе под ноги до 
начала движения, а также во время движения 
задним ходом.

19.	 Прежде чем снимать травосборник, отклю-
чите двигатель и подождите, пока лезвие 
полностью остановится. Имейте в виду, 
что лезвия продолжают вращаться после 
отключения.

20.	 При использовании устройства в грязи, 
на влажном склоне или на скользкой 
поверхности будьте осторожны, чтобы не 
поскользнуться.

21.	 Избегайте работать в сложных условиях, в 
которых ожидается повышенная усталость 
пользователя.

22.	 Не используйте устройство в неблагопри-
ятных погодных условиях, когда видимость 
ограничена.Несоблюдение этого требования 
может привести к падению или неправиль-
ной эксплуатации устройства из-за плохой 
видимости.

23.	 Не допускайте погружения устройства в 
лужи.

24.	 В случае прилипания мокрых листьев или 
грязи ко входу для всасывания (вентиляци-
онному отверстию) удалите их.

25.	 Запрещается использовать устройство в 
снегопад.

26.	 Если срезанная трава является мокрой, она 
может скапливаться внутри устройства. 
Регулярно проверяйте состояние устрой-
ства и при необходимости удаляйте при-
липшую траву.

27.	 При работе с машиной следите за тем, 
чтобы не допустить контакта с трубопрово-
дом или проводами.
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Техническое обслуживание и хранение
1.	 Регулярно осматривайте и выполняйте 

техническое обслуживание газонокосилки.
2.	 Все гайки, болты и винты должны быть 

надежно затянуты — это обеспечит безопас-
ность и работоспособность.

3.	 Чаще проверяйте корзину для травы на 
предмет износа или повреждений. Помещая 
устройство на хранение, обязательно очи-
стите корзину для травы. Для обеспечения 
безопасности замените изношенную кор-
зину для травы на новую.

4.	 Пользуйтесь только оригинальными лезви-
ями производителя, указанными в данном 
руководстве.

5.	 Соблюдайте осторожность при регулировке 
газонокосилки, чтобы не допустить защем-
ления пальцев между движущимися лезви-
ями и неподвижными деталями машины.

6.	 Чаще проверяйте надежность затяжки болта 
крепления лезвия.

7.	 Перед постановкой на хранение дайте 
косилке остыть.

8.	 При обслуживании лезвий следует помнить, 
что лезвия могут двигаться даже при отклю-
ченном питании.

9.	 Не удаляйте предохранительные устрой-
ства и не вносите изменения в их конструк-
цию. Регулярно проверяйте правильность 
их работы. Не предпринимайте никаких дей-
ствий, которые могут повлиять на функцио-
нирование предохранительного устройства 
или снизить степень защиты, обеспечивае-
мой предохранительным устройством.

10.	 Не оставляйте устройство без присмотра 
под открытым небом в дождь.

11.	 Запрещается мыть устройство струей воды 
с высоким напором.

12.	 При мойке устройства обязательно выта-
щите аккумулятор и ключ блокировки и 
закройте крышку отсека аккумулятора. Вода 
при мойке должна стекать к нижней части 
устройства, где крепится лезвие.

13.	 Не храните устройство в помещениях с 
высокой влажностью или температурой, на 
солнце или под дождем.

14.	 Осмотр и техническое обслуживание 
устройства следует выполнять в месте, 
защищенном от осадков.

15.	 После использования устройства очистите 
его от налипшей грязи и полностью высу-
шите, перед тем как поместить на хранени-
е.В зависимости от времени года и/или региона 
устройство может выйти из строя из-за замер-
зания воды.

Электробезопасность
1.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккуму-

ляторы. Содержащийся в них электролит 
очень едкий, вы можете повредить глаза или 
кожу. При проглатывании это вещество может 
вызвать отравление.

2.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

3.	 Не заряжайте аккумулятор на улице.

4.	 Не касайтесь зарядного устройства, а также 
штекера и контактов зарядного устройства 
влажными руками. 

5.	 Запрещается заменять аккумулятор под 
дождем.

6.	 Избегайте смачивания клемм аккумуля-
тора жидкостью, например водой, и не 
допускайте погружения аккумулятора в 
жидкость. Запрещается оставлять акку-
мулятор под дождем, заряжать, использо-
вать или хранить аккумулятор в местах с 
повышенной влажностью. Мокрые клеммы 
или попадание жидкости внутрь аккумулятора 
могут привести к короткому замыканию аккуму-
лятора, его перегреву, возгоранию или взрыву.

7.	 После извлечения аккумулятора из газо-
нокосилки или зарядного устройства обя-
зательно присоедините к аккумулятору 
крышку отсека аккумулятора и оставьте его 
в сухом месте.

8.	 Запрещается выполнять замену аккумуля-
тора мокрыми руками.

9.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 
машину в местах с повышенной влажностью 
и под дождем. Попавшая в машину вода повы-
шает опасность поражения электрическим током.

10.	 В случае попадания воды на блок аккуму-
лятора вылейте воду из блока и протрите 
его сухой тканью. Прежде чем использовать 
блок аккумулятора, дайте ему полностью 
высохнуть в сухом месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.
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4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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СБОРКА
ОСТОРОЖНО: Прежде чем выполнять 

какие-либо операции с газонокосилкой, 
убедитесь, что ключ блокировки и блок акку-
мулятора извлечены. Несоблюдение этого 
требования может привести к тяжелой травме в 
результате случайного пуска инструмента.

ОСТОРОЖНО: Не запускайте частично 
собранную газонокосилку. Использование 
машины в частично собранном виде может стать 
причиной тяжелой травмы в результате случай-
ного пуска.

Установка крышки аккумулятора

ОСТОРОЖНО: Устанавливайте ключ 
блокировки и блок аккумулятора только 
после установки крышки аккумулятора. 
Несоблюдение этого требования может привести к 
серьезной травме.

Перед эксплуатацией инструмента полностью установите 
крышку аккумулятора. Крышка аккумулятора защищает 
газонокосилку и блок аккумулятора от грязи, пыли и воды.
1.	 Расположите крышку аккумулятора таким 
образом, чтобы выступы на косилке совместились с 
отверстиями в крышке.
► Рис.1:   ‌�1. Выступ 2. Отверстие 3. Крышка аккуму-

ляторной батареи

2.	 Нажмите руками на середину крышки аккумулятора.
► Рис.2

3.	 Перед первым включением убедитесь, что петли 
крышки аккумулятора собраны правильно. Если крышка 
аккумулятора установлена верно, она не будет откры-
ваться, пока вы не нажмете на стопорный рычаг.
► Рис.3:   ‌�1. Петля 2. Стопорный рычаг крышки аккумулятора

Установка рукоятки

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке рукояток рас-
положите провода так, чтобы они не защемля-
лись между рукоятками. Если шнур поврежден, 
выключатель косилки не будет работать. 

1.	 Установите оба конца нижней рукоятки в пазы 
газонокосилки и полностью затяните зажимные 
винты.
► Рис.4:   ‌�1. Зажимной винт 2. Нижняя рукоятка

2.	 Выровняйте отверстия под винты верхней и 
нижней рукояток. Зафиксируйте их при помощи 
зажимных винтов и гаек.
► Рис.5:   ‌�1. Зажимная гайка 2. Зажимной винт

ПРИМЕЧАНИЕ: Удерживайте верхнюю рукоятку 
ровно, чтобы она не выскальзывала из вашей 
руки.

3.	 Присоедините держатели к рукоятке. 
Расположите шнур подачи питания, как показано на 
рисунке.
► Рис.6:   ‌�1. Держатель

Удаление вставки для 
мульчирования

Дополнительные принадлежности
1.	 Откройте заднюю крышку.
► Рис.7:   ‌�1. Задняя крышка

2.	 Удерживайте вставку для мульчирования за 
рукоятку и извлеките ее из корпуса газонокосилки, 
как показано на рисунке.
► Рис.8:   ‌�1. Вставка для мульчирования 2. Рукоятка

Установка корзины для травы
1.	 Откройте заднюю крышку.
► Рис.9:   ‌�1. Задняя крышка

2.	 Установите корзину для травы на стержень 
корпуса газонокосилки, как указано на рисунке.
► Рис.10:   ‌�1. Крючок 2. Шток 3. Корзина для травы

Установка вставки для 
мульчирования

Дополнительные принадлежности
1.	 Откройте заднюю крышку и снимите корзину 
для травы.
► Рис.11:   ‌�1. Задняя крышка 2. Корзина для травы

2.	 Удерживайте вставку для мульчирования за 
рукоятку и вставьте ее в корпус газонокосилки, как 
показано на рисунке.
► Рис.12:   ‌�1. Вставка для мульчирования 

2. Рукоятка

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Перед установкой и извлече-
нием блока аккумулятора выключайте машину.

ВНИМАНИЕ: Перед использованием убе-
дитесь, что заперли крышку блока аккумуля-
тора. В противном случае грязь, мусор или вода 
могут повредить изделие или блок аккумулятора.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок может выпасть из машины и нанести травму 
вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных 
усилий при установке блока аккумулятора. 
Если блок не двигается свободно, значит он встав-
лен неправильно.

ПРИМЕЧАНИЕ: Машина не будет работать только 
с одним блоком аккумулятора.
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Чтобы установить блок аккумулятора:
1.	 Сдвиньте рычаг блокировки крышки аккумуля-
тора и откройте крышку.
► Рис.13:   ‌�1. Крышка аккумуляторной бата-

реи 2. Стопорный рычаг крышки 
аккумулятора

2.	 Совместите язычок на блоке аккумулятора с канав-
кой на газонокосилке, затем вставьте блок до щелчка.
► Рис.14:   ‌�1. Блок аккумулятора

3.	 Вставьте ключ блокировки до упора в точке, 
показанной на рисунке.
► Рис.15:   ‌�1. Ключ блокировки

4.	 Закройте крышку аккумулятора и нажмите на 
нее до фиксации рычагом блокировки.
Чтобы извлечь блок аккумулятора из газонокосилки:
1.	 Сдвиньте рычаг блокировки крышки аккумуля-
тора и откройте крышку.
2.	 Потяните блок аккумулятора, удерживая нажа-
той кнопку на лицевой стороне, и извлеките блок.
3.	 Извлеките ключ блокировки.
4.	 Закройте крышку аккумулятора.

Система защиты машины / 
аккумулятора
На машине предусмотрена система защиты машины / 
аккумулятора. Система автоматически отключает 
питание двигателя для продления срока службы 
инструмента и аккумулятора. Машина автоматически 
отключится в указанных далее случаях, влияющих на 
работу самой машины или аккумулятора.

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации машина потре-
бляет очень большое количество тока, она авто-
матически остановится без включения каких-либо 
индикаторов. В этом случае отключите машину и 
прекратите работу, из-за которой произошла пере-
грузка. Затем включите машину для перезапуска.

Защита от перегрева
При перегреве машина останавливается автоматиче-
ски. Дайте ей остыть перед повторным включением.

Защита от переразрядки
При истощении заряда аккумулятора машина 
автоматически останавливается. Если устройство 
не работает даже после нажатия переключателей, 
снимите аккумуляторы с машины и зарядите их.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора
► Рис.16:   ‌�1. Индикатор аккумулятора
При низком заряде аккумулятора его индикатор 
начинает мигать на соответствующей стороне 
аккумулятора. При дальнейшем использовании 
машина останавливается, и загорается индикатор 
аккумулятора. В этом случае следует зарядить блок 
аккумулятора.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с индикатором
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.17:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой блока 
аккумулятора обязательно убедитесь в том, 
что рычажный выключатель работает пра-
вильно и возвращается в исходное положение 
после отпускания. Эксплуатация машины с 
неисправным переключателем может привести 
к потере контроля над ней и получению тяжелой 
травмы.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если не нажать кнопку включе-
ния, газонокосилка не запустится, даже если потя-
нуть рычажный выключатель.
ПРИМЕЧАНИЕ: Газонокосилка может не запу-
скаться по причине перегрузки, если вы косите 
высокую или густую траву. В таком случае уве-
личьте высоту стрижки.

Данная газонокосилка оснащена выключателем бло-
кировки и ручкой с выключателем. Заметив какие-либо 
отклонения в работе любого из этих выключателей, 
немедленно прекратите работу и проверьте их в бли-
жайшем авторизованном сервисном центре Makita.
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1.	 Установите блоки аккумуляторов. Вставьте 
ключ блокировки в выключатель блокировки и 
закройте крышку аккумулятора.
► Рис.18:   ‌�1. Блок аккумулятора 2. Ключ 

блокировки

2.	 Нажмите и удерживайте кнопку включения.
3.	 Возьмите верхнюю рукоятку и потяните рычаж-
ный переключатель.
► Рис.19:   ‌�1. Кнопка включения 2. Рычаг 

переключателя

4.	 Как только двигатель заработает, отпустите 
кнопку включения. Газонокосилка продолжит рабо-
тать до тех пор, пока вы не отпустите рычажный 
выключатель.
5.	 Для выключения двигателя отпустите рычаж-
ный выключатель.

Регулировка высоты стрижки

ОСТОРОЖНО: При регулировке высоты 
стрижки не подсовывайте руку или ногу под 
газонокосилку.

ОСТОРОЖНО: Перед началом работы 
обязательно проверяйте, что рычаг хорошо 
входит в паз.

Высоту скашивания можно регулировать в диапа-
зоне от 20 мм до 75 мм.
1.	 Извлеките ключ блокировки.
2.	 Потяните рычаг регулировки высоты стрижки к 
внешней стороне корпуса косилки и переведите его 
на нужную высоту.
► Рис.20:   ‌�1. Рычаг регулировки высоты стрижки

ПРИМЕЧАНИЕ: Значения высоты стрижки при-
ведены только для справки. В зависимости от 
состояния газона и почвы конечная высота ско-
шенной травы может незначительно отличаться 
от заданной.
ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы добиться желаемой 
высоты, выполните пробное скашивание на не 
слишком заметном участке газона.

Индикатор уровня травы
► Рис.21:   ‌�1. Индикатор уровня травы

Индикатор уровня травы показывает объем скошен-
ной травы.
•	 Если корзина для травы не заполнена до 

верха, индикатор во время работы плавает.
•	 Если корзина для травы заполнена, индикатор 

во время работы неподвижен. В этом случае 
немедленно прекратите скашивание и опорож-
ните корзину. Опорожнив корзину, очистите ее, 
чтобы воздух легко проходил через сетку.

ПРИМЕЧАНИЕ: Данный индикатор показывает 
приблизительный объем. В зависимости от усло-
вий внутри корзины индикатор может работать с 
ошибками.

Использование вставки для 
мульчирования

Дополнительные принадлежности
Вставка для мульчирования позволяет сбрасывать 
измельченную траву обратно на газон без сбора 
в корзину для травы. При работе с машиной, на 
которой установлена вставка для мульчирования, 
снимите корзину для травы.

ПРИМЕЧАНИЕ: При использовании машины 
со вставкой для мульчирования убедитесь в 
том, что общая длина травы после срезания 
составляет не менее 30 мм, а длина среза – не 
более 15 мм.
► Рис.22:   ‌�(1) 30 мм или больше (2) 15 мм или меньше

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
Скашивание

ОСТОРОЖНО: Перед скашиванием убе-
рите с газона ветки и камни. Кроме того, забла-
говременно очистите газон от сорняков.

ОСТОРОЖНО: При использовании газо-
нокосилки обязательно надевайте защитные 
очки с боковыми щитками.

ВНИМАНИЕ: Если внутри корпуса газоно-
косилки набилась скошенная трава или посто-
ронние предметы, перед очисткой корпуса 
обязательно вытащите ключ блокировки и 
блок аккумулятора и наденьте перчатки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Используйте машину только 
для стрижки газонов. Не используйте ее для 
скашивания сорняков.
► Рис.23

Во время работы крепко удерживайте рукоятку 
обеими руками.
Рекомендованная скорость кошения составляет 
приблизительно 1 м за 4 с.
► Рис.24

Внешние края передних колес служат ориентиром 
ширины полосы скашивания. Используйте внешние края 
передних колес в качестве ориентиров, косите поло-
сами. Чтобы равномерно подстричь газон, захватывайте 
половину или третью часть предыдущей полосы.
► Рис.25:   ‌�1. Ширина скашивания 2. Зона захвата 

3. Внешние края

Каждый раз меняйте направление движения, чтобы 
избежать пригибания травы в одном направлении.
► Рис.26

Периодически проверяйте степень заполнения кор-
зины для травы. Опорожните корзину, прежде чем 
она заполнится полностью. Перед каждой проверкой 
обязательно останавливайте газонокосилку и извле-
кайте ключ блокировки и блок аккумулятора.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Эксплуатация газонокосилки 
с заполненной корзиной для травы мешает 
плавному вращению лезвия и оказывает 
дополнительную нагрузку на двигатель, что 
может привести к поломке.

Скашивание высокой травы
Не старайтесь скосить длинную траву за один про-
ход. Вместо этого выполняйте работу в несколько 
этапов. Скашивайте газон с интервалом в один или 
два дня до тех пор, пока он не станет ровным.

ПРИМЕЧАНИЕ: Скашивание высокой травы за 
один проход может стать причиной ее засыхания. 
Скошенная трава также может застрять в корпусе 
косилки.

Опорожнение корзины для травы

ОСТОРОЖНО: Чтобы снизить риск 
несчастного случая, регулярно проверяйте 
корзину для травы на предмет повреждений и 
потери прочности. При необходимости заме-
ните ее.

1.	 Отпустите рычажный выключатель.
2.	 Извлеките ключ блокировки.
3.	 Откройте заднюю крышку и извлеките корзину 
для травы за специальную рукоятку.
► Рис.27:   ‌�1. Задняя крышка 2. Ручка

4.	 Опорожните корзину для травы.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Перед помещением на 

хранение, переноской, осмотром или техни-
ческим обслуживанием газонокосилки обяза-
тельно вынимайте ключ блокировки и блок 
аккумулятора.

ОСТОРОЖНО: Если газонокосилка не 
используется, обязательно извлеките ключ 
блокировки. Храните ключ блокировки в безо-
пасном месте, недоступном для детей.

ОСТОРОЖНО: При осмотре и обслужива-
нии надевайте защитные перчатки.

ОСТОРОЖНО: При осмотре и техниче-
ском обслуживании газонокосилки обяза-
тельно надевайте защитные очки с боковыми 
щитками.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и НАДЕЖНОСТИ обо-
рудования ремонт, любое другое техобслуживание или 
регулировку необходимо производить в уполномоченных 
сервис-центрах Makita или сервис-центрах предприятия с 
использованием только сменных частей производства Makita.

Обслуживание
1.	 Извлеките ключ блокировки. Храните его в 
безопасном месте, недоступном для детей.
2.	 Очистите газонокосилку влажной тряпкой. При 
очистке газонокосилки не распыляйте на нее воду и 
не поливайте ее водой.
3.	 Положите газонокосилку на бок и очистите 
обрезки травы, скопившиеся на днище.
4.	 Проверьте надежность затяжки всех гаек, бол-
тов, рукояток, винтов, креплений и т. п.
5.	 Осмотрите подвижные части на предмет 
повреждений, поломок и износа. Необходимо 
отремонтировать или заменить поврежденные 
компоненты.

Хранение

ОСТОРОЖНО: При переноске газоноко-
силки или помещении на хранение беритесь не 
за сложенные рукоятки, а за переднюю ручку. 
В противном случае можно повредить сложенные 
рукоятки или получить тяжелую травму.

Перед помещением газонокосилки на хранение 
извлеките блок аккумулятора и ключ блокировки.
Храните газонокосилку в помещении, в сухом, 
прохладном, запираемом месте. Не храните газоно-
косилку и зарядное устройство в местах, где темпе-
ратура может подниматься до 40 °C и выше.
► Рис.28:   ‌�1. Передняя рукоятка 2. Задняя рукоятка

1.	 Ослабьте зажимные винты и раздвиньте ниж-
нюю рукоятку с обеих сторон. Переместите перед-
нюю рукоятку вниз. В этот момент надежно удержи-
вайте нижнюю рукоятку, чтобы она не упала далеко 
от корпуса косилки.
► Рис.29:   ‌�1. Зажимной винт 2. Нижняя рукоятка

2.	 Ослабьте зажимные гайки и поверните верх-
нюю рукоятку назад, выдвигая с обеих сторон.
► Рис.30:   ‌�1. Зажимная гайка 2. Верхняя рукоятка

3.	 Храните корзину для травы между рукояткой и 
корпусом газонокосилки.
► Рис.31:   ‌�1. Корзина для травы

ПРИМЕЧАНИЕ: При установке газонокосилки в 
вертикальное положение не беритесь за рукоятку, 
а используйте переднюю ручку.
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Снятие или установка лезвия 
косилки

ОСТОРОЖНО: Обязательно извлекайте 
ключ блокировки и блок аккумулятора при сня-
тии и установке лезвия. Невыполнение этого 
требования может привести к тяжелой травме.

ОСТОРОЖНО: После отпускания выклю-
чателя лезвие продолжает вращаться по 
инерции в течение нескольких секунд. Не при-
ступайте к выполнению каких-либо операций, 
пока лезвие полностью не остановится.

ОСТОРОЖНО: При работе с лезвием обя-
зательно надевайте защитные перчатки.

Снятие лезвия газонокосилки
Модель DLM382
1.	 Положите газонокосилку на бок, чтобы рычаг 
регулировки высоты стрижки оказался сверху.
2.	 Чтобы заблокировать вращение лезвия, 
вставьте отвертку или аналогичный инструмент в 
отверстие на корпусе газонокосилки.
3.	 Поверните болт гаечным ключом против часо-
вой стрелки.
► Рис.32:   ‌�1. Лезвие газонокосилки 2. Шуруповерт 

3. Гаечный ключ

4.	 Последовательно извлеките болт и лезвие 
газонокосилки.
► Рис.33:   ‌�1. Опора лезвия 2. Лезвие газонокосилки 

3. Болт

Модель DLM432
1.	 Положите газонокосилку на бок, чтобы рычаг 
регулировки высоты стрижки оказался сверху.
2.	 Чтобы заблокировать вращение лезвия, 
вставьте отвертку или аналогичный инструмент в 
отверстие на корпусе газонокосилки.
3.	 Поверните болт гаечным ключом против часо-
вой стрелки.
► Рис.34:   ‌�1. Лезвие газонокосилки 2. Шуруповерт 

3. Гаечный ключ

4.	 Извлеките болт, наружный фланец, лезвие 
газонокосилки и внутренний фланец.
► Рис.35:   ‌�1. Внутренний фланец 2. Лезвие газоно-

косилки 3. Наружный фланец 4. Болт

Установка лезвия газонокосилки
Установка лезвия газонокосилки выполняется в 
порядке, обратном процедуре снятия.

ОСТОРОЖНО: Осторожно установите лез-
вие газонокосилки. Лезвие имеет верхнюю и 
нижнюю сторону. Расположите лезвие так, 
чтобы стрелка, обозначающая направление 
вращения, указывала наружу.

ОСТОРОЖНО: Надежно затяните болт 
по часовой стрелке, чтобы зафиксировать 
лезвие.

ОСТОРОЖНО: Убедитесь в том, что лезвие 
газонокосилки и все крепежные детали уста-
новлены правильно и надежно затянуты.

ОСТОРОЖНО: При замене лезвий всегда 
следуйте инструкциям, приведенным в руко-
водстве по эксплуатации.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Газонокосилка не запускается. Не установлены два блока 
аккумуляторов.

Установите заряженные блоки аккумуляторов.

Неисправен аккумулятор (под 
напряжением)

Зарядите блок аккумулятора. Если перезарядка 
не помогает, замените блок аккумулятора.

Ключ блокировки не вставлен. Вставьте ключ блокировки.

После непродолжительного 
использования двигатель 
останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите блок аккумулятора. Если перезарядка 
не помогает, замените блок аккумулятора.

Установлена слишком малая высота 
срезания.

Увеличьте высоту срезания.

Двигатель не достигает макси-
мальной частоты вращения.

Неправильно установлен блок 
аккумулятора.

Вставьте блок аккумулятора, как описано в этом 
руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Зарядите блок аккумулятора. Если перезарядка 
не помогает, замените блок аккумулятора.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Лезвие газонокосилки не враща-
ется: 

 немедленно выключите 
косилку!

Посторонний объект (например, 
ветка) застрял у лезвия.

Удалите посторонний предмет.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

косилку!

Лезвие разбалансировано, изношено 
слишком сильно или неравномерно.

Замените лезвие.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или 
приспособления рекомендуются для исполь-
зования с инструментом Makita, указанным в 
настоящем руководстве. Использование других 
принадлежностей или приспособлений может 
привести к получению травмы. Используйте при-
надлежность или приспособление только по ука-
занному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Лезвие газонокосилки
•	 Вставка для мульчирования
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка 
могут входить в комплект инструмента в качестве 
стандартных приспособлений. Они могут отли-
чаться в зависимости от страны.
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